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PREFACE. 



These exercises in prose composition &re designed for a 
systematic drill in the more important priociples of Greek 
Bjntax. To this end references are made to the grammars 
of Hadley, Goodwin, and Kiihner, with either of which they 
can be used. They are also intended to accompany the 
reading of Xenophon's Anabasis, from which are taken all 
the vocabularies and nearly all the examples. Wherever 
practicable the exercises themselves are so framed that, 
■with the use of the Anabasis, Xenophon's style may be im- 
itated in turning them into Greek. To aid in securing 
thoroughness, each exercise, after the fourteenth, not only 
comprises the principles referred to in its own lesson, but 
also reviews those in at least two of the preceding. The 
purpose of this repetition, necesaaiy for the young student, 
is to make him so familiar with the principal peculiarities 
of Greek constraction, that he may be able to appreci- 
ate somewhat the beauties of Xenophon, and also better 
prepared to enter upon a more advanced study of the 
language. 

It has not been the author's aim to produce an exhaus- 
tive work on the Greek syntax, nor even to bring out all 
the principles discussed in the grammars to which refer- 
ences are made, but simply to present such as the student 
meets, with on nearly every page of Attic prose. It has 
been kept steadily in view that he who requires /ew things 
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to be learned, but insists that these be learned (korangldy, 
contributes to a higher grade of gcholarship than the one 
who hurries over many things. If the general principles 
of construction are mastered, the energetic teacher will 
readily secure for his pupils a sufficient acquaintance with 
peculiarities that are of less common occurrence. 

The exercises on the verb are placed before those on the 
cases, in order to introduce greater variety in the early 
part of the work, and especially to insure as much practice 
as possible in the construction of sentences that involve 
the different but common uses of the voices, modes, and 
tenses. Wherever a statement oi the desired principle is 
omitted from one of the gmmmars, it is copied from another, 
and inserted as a note. A few notes are also added upon 
points not included in either of the grammars. In the 
preparation of Lesson XX., on Indirect Discourse, Professor 
Goodwin's excellent work on Greek Modes and Tenses was 
freely used. A full English-Greek Vocabulary is added, 
containing synonymes of many words. These were mostly 
taken from Yonge's Lexicon. 

To those who teach prose composition for the first time 
8 si^estion is offered. Kequire the exercises of each ad- 
vance lesson to be written before they are brought to reci- 
tation. Let them be copied upon the blackboard and 
criticisms made in presence of the whole class. That 
corrections are made at the seats is not sufficient: tkey 
ought to be seen on the blackboard; the pupils should also 
be subjected to a careful questioning upon the principles 
involved. In review practise reciting the exercises orally 
and as often as possible. 

It is believed that the exercises of this little volume are 
sufficient for admission to any American college. Dr. 
Boise has published a more advanced work, which enters 
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into a thorough discussion of the modes, tenses, and parti- 
cles, and is intended for the use of freshman classes in col- 
lie. I must here acknowledge ray great indebtedness to 
Dr. Boise, who kindly volunteered to use my manuscript 
in his class, and offered many valuable suggestions. 

With much diffidence the author offers this work to the 
public, knowing that his inexperience augurs many blunders. 
If it be found worthy of any criticism, a criticism ia asked 
for it that is friendly. 

ELISEA. JONES. 
University of Michigan, Sane, 1872. 
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ABBREVIATIONS USED IN THESE EXERCISES. 



comitt common or commonly. 

Ex Example. 

fnn from. 

OoodwiD'a Element&ry Greek Grammar. 

H Hadley's ElemenU of the Greek lAngnage. 

K Taylor's Kuhner's Elementaiy Gteek Grammar. 

lit literal or literally. 

Lu Lesson. 

Ref. Baference, 

Be. l.atiD scilicet — undeistood. 

Vy Vocabulary. 

w. with. 

17. B. All references without any preceding lettM an to Uadley and 
Allen's Greek Grammar. 
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EXERCISES 



GREEK PROSE COMPOSITION. 



LESSON I. 
AGREEMENT. 



1. Finite Verb. 603; il. 351, a; O. 899, 1; K. 146, 1. 

2. A4jectiTe. 6S0;H. 352; Q. 918; K. 146, 1. 

3. Selatire. 627 j H. 354 ; Q. 10I9; K. 182, 2. 

4. Appontion. 633; H. 353; Q. 911; K. 146, 1; 154, 2. 



1. The generals will fight. 1. OlffTpaTtjyoi fiaxoCvrai, , 

2. La^ cities. 2. n6\ei<i fieyakai. 

3. HoKiemen that Menon had. 3. 'Itnret<; oh MivtDv etx^f. 
4 Into Tarsus, a la^e city. 4 Elt Tapaovi, iroKiv /ieyor 



Into, to, at, agalDHt, to. numer- 
aU tL'boni, tls lo. ace 

Large, luym, prydXi}, iiiya- 
Uaroh (of a general). i^\aivu, 

(t'f, tKaiva), iXai, I^Kaaa, ikij 

Xoica, iKtiXafua, ^XaA]v. 
Menon, Ktvav, tatmt, 6. 
Bardifl, iipitis, tav, at. 



Cltjr, jTiftir, tut. ff. 
Cynu, Kvpoc, ou, A. 
Fight, /uixivuu, iiaxoOiutt, ipajft- 

trafi^v, fitiiixvi*<"- 
General, arpaniyos, ov, 6. 
Oo up, atfoQainui (ova, 0aim), 

Honeman, Imrnii', i'wc, i. 
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2 EXEHaSES IN GBEEK PE03E COMPOSITION. 

The, d, 4, TO ; Tov, T^, roil, etc. TKTitb, in compMi; ivitli, ivith 

Thiee bnndied, tpuacaauH, ai, a. the Bid of^ tror u>. dot 

WTio (relalive), 3t, ^. S; oE, ^t, With, having, ?;(mi> (pariicip. 

With, pardoipatiDg irltb, /irra 

1. Cyrus marches into Sardia, 2. The generals march 
into Sardis. 3. The general marches into large cities. 

4. Cyrus goes up with {e^rav) three hundred horsemen. 

5. The generals go up with about three hundred horsemen. 

6. Cyrus, the general, marches into Sardis, a large city. 

7. Menon goes up with (jtera) the generals. 8. The horse- 
men that Menon had will fight 9. Cyrus will fight with 
the aid of the horsemen. 10. Menon with the aid of three 
hundred horsemen will fight. 11. Cyrus will go up with 
about three hundred horsemen. 12. Menon marches with 
the generals into Sardia, a laige city. 13. Menon, the gen- 
eral, will march into large cities. 14 The generals whom 
Cyrus had go up with horsemen. 



LESSON II. 
PECULIARITIES OF AGREEMENT. 



1-6. 606, 615, 1-3; H. 361, a-h; G. 901-903; 923; 924; 

K. 147, b, 1,2 Rem. 1. 

1, Menon and Proxenus ar- 1. Mivmpicainpo^iw^ a^i- 
rived with horsemen. kovto ^^ovtc; Mnreoc. 



nj. .,e;o()gic 



2. You and I went up. 2. 'E'ya koI av aw^ij/tei'. 

3. Both the womaji and the 3. Kal r) yvvii km 6 dv^p 

man are good. dya$oi elaiv. 

4. Both the woman and her 4. 'H yvir^ re ayaOri eo-Tt 

child are good. Koi to recfoi'. 

5. The city and the wall are 5. 'H vo\i.<t km to Te(;^o! _ 

lai^e, fieyaXa laTCv. 

6. Menon and those with 6. To Te'vyo'! Mivrnv elx^ 

him held the walL nal oi aw auTta. 



Am, * tlfii, ^u or f , lirofiai. Good, brave, ayaSot, q. or. 

And, also, bvbh, icai. Have, hold, occupy, (j^u, impj: 
.Asmy, irrpartufia, arot, to; arpa- ft)(Ov,f^or (T}(fjm>,ia\av,ioxi' 

TOCi ou, i; OTpcena, at, ^. ui, firyiffUii, iaxi&rfv. 

Arrive, nipttfu (yiapa, rifu) ; (i0i- I, (yi^ (V°'' "'' * P'>'< ^''^* 

Kvtoiuu (ani, Ixviofuu), '£o;uu, UaD (liir),aii^p, ai^poc, o; (Aomu), 

bi6i>ify, lyfut. JMpancat, tm, o- 

Beautifiil, noble, KoXor. q, of. Proxenaa, npo^nvf, m. 6- 

Botli.,.Bndi CHI ■ . . koi, ^ri . . . Wall, Tt'i]^ot< coc, ovt, to. 

nu. 'WToman, irlfe, ytn^, ytmunic, v- 

CUld, riant', ou, ro. 7on, iru, '<niv, ttc. 

" l]8,c; H. eS; G. 141, 8; K. 14. 

t " T^ is postpoattiTe and enclitic ; it corresponds in general to \At. 
qne, as lol to Lat. et." — Hadlrv. 



1. Cyru3 and the general will fight. 2. Menon and 
Proxenua will go up with a large anny. 3. * You, Menon 
and I will go up with horsemen. 4. Both you and Menon, 
the general, will arrive at Sardia. 5. Cyrus and the woman 
are both f brave and f beautiful. 6. The woman and the 
children are f beautiful 7. Both the city and the army 
are larga 8. Proxenus and those with him occupied the 



4 EXEBGISE3 IN QREEK PROSE COMPOSITION. 

city (Ex. 6). 9. C3mi8 and Proxenus are marching 
with the generals to Sardis, 10. The geneiala, Menon 
and Proxenua, will fight with the aid of the horsemen. 
11. Cyrus will march with the generals into Sardis, a large 
city. 12. The armies which the generals have are large. 

13. The walls and the cities which Menon held are laige. 

14. Menon and I will march into the city which Cyrus and 
those with him occupied. 15. You and I will arrive at the 
city of Sardis. 16. You and Menon will go up with about 
three hundred horsemen and fight. 

* In Greek the first person precedes the second and the second the third, 
in order of ansngement : e. g. you a-nd I, ^il i:al ir6. 

+ When the subjects denote persons of different genders the predicate- 
wjJMtiTe ia masculine t«thet than feminina or neuter, and feminine rathet 



LESSON III. 

PECULIARITIES OF AGREEMENT (<wrff«K«Q. 

Betereucei. 

I, S. Kenter Plural Subject 604, a; H. 366, a; 0.899, 8; E. 

147 (d), Rem. 2. 

3. Neuter Predicate-Adjectire. 617; H. 372; O. 926; E. 

147 (b). 

4, 5. AttractloiL 994; H. 552; G. 1031 ; K. 182, 3. 
Example*. 

1. Tracks appeared. 1. 'E^aivero Ix^ta. 

2. Nations were making an 2. 'E6in} etrrpaTtvov. 

expedition. 

3. The trial was to be kept 3. 'H Kpiai.<i diroppifrov $jr. 



.■In Google 



4. From the ■wall -which Me- 4 'Airo rov relxou^ at Me- 

Don held. vcav eljf^ev. 

5. With the gifts which Cy- 5. Siw tok &a>poK oU Kv- 

ins received. po^ ixa^ev. 

TwmlinlaiT 3. 
Bad,«vll,oowaid]7, itcuro;, j, OP. Horse, unroc, ou. J ; 'on bona- 
Besiege, iroXiopccu, a, ritru. baclE, di^' anov, J<j>' nnrau. 

From, airay from, dna ib, gen. ; Injustice, d&tKia, as, ij. 

out o( ii (») 10. gen.; from Mnoh, mauT, ira\£f , iroXXij iroXtr. 

neai □ person, jcapd w. gen. Nation, tdms, cor, ovs, nx 

G-o, oome, Ipjfo/uu, iktuaoiiai Tree, itvSpov, mi, to. 

comni. iifu, ^\6ov, AiJXuda. Virtue, bravery, aprr^, qt, fl. 

Happy, prosperous, tiiiaiiiaii, 

iBiaiitar, gen. ovoc- 

* 'A0' Ixirov with verbs of hutUing or figMing because the attention of 
the rider is directed away from his horse ; iif irrou with verbs of Tiding, 
marrying, hading, purminig ; i^' Xriray, or i^ twTov, when qiokeu of more 
than one rider. 



1. The children are both good and happy. 2, The trees 
are large and beautiful 3. Many nations ■will besiege the 
city. 4. Virtue is good. 5. Many horsemen came from 
the city which Cyrus was besieging. 6. Cyrus with the 
aid of the army which Menon had will fight. 7. Many 
children will arrive at the city. 8. Cyrus and those with 
him will fight on horseback. 9. Injustice is bad. 10. You, 
Menon and I will fight on horseback. 11. Many horse- 
men came from Proxenus, the general. 12. Many armies 
will march to Sardia, a large and prosperous city. 13. Many 
men came from Sai-dia, a city which the nations will besiege. 
14. I shall go *with you. (plurai) and fight. 15. I shall 
go up with three hundred horsemen. 16. The horsemen 
came from the cities which Menon and Proxenus were 



• See Lesson XXIV., Note 1. 
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EXEKCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

LESSON IV. 
VERB AND SUBJECT OMITTED. 



1- Subject (tf a Finite Verb. 602,a-d; H.355,a-d; 0.896; 

897, 1 - 4 : K. 145 Rem. 2, a) - c). 
2. Verb. 611-613; H. 358, a-c. 
3,4. SnlgectofanAttribntiTe. 63l,a-d,7.to,ft;H.359,o,b,bb; 



1. (He) has a force which 1. "Eyjn Bvva/uv ^v iravre^ 

(we) all see. 6pS>/j.ev. 

2. (It is) necessary for me 2. 'AvilyxT} fioi fteS' v/uov 

to go with you. levai. 

3. Menon occupied the right 3. EtjfeTofUP^^MiMiimPf 

(wing), but Clearclius to Be eimvvftov KX,e'- 

the left apypi, 

4. Xenophon, the (son) of 4. U€vo^>aw, o PpuXXou. 

Gryllns. 

NoTK 1. "'EutJ and ital are very often omitted ; any Terb may bo 
oniitt^d, where it is readily supplied from a verb in the context." — 
Hadlet. 

Note 2. An adjective or an article is often used alone, when its noun is 
a word in common use and readily understood from the meaning o! the ad- 
je«tite or from the context ; with a genitive, vlis son. is oteu omitted : rj 
barepalf, on the following {day) ; wXeiaroi, moat (tnen) ; ol ir tarti. Hie 
(men) in the cUy ; KDpoi. i Ao/kIou, Cijms, the {son) of Dariaa; Totrm, 
tbeac {things or affairs) ; t4 t^j irikims, the (affairs) of the dly. 

Tocabnlary 4. 

Am abld, can, biivaiuu, Sui^crDfuii, superlatives, aa possible ; ■■ 

idinniiiai, i or ^flui^^,- aa quickly as possible, ut nS- 

qnickl; as he Is able, S x"'^^! °* many (men) as 

iimaTai rnxurra. pOBaible, ut sXturmi. 

As, uc; in. numeraif, about; ro. Dailna, ^apt'iot, ou 6. 
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King, ffaaiKtis, tun, o. On the foUowing day, rg iinf 

Euphrates, Eltppdrtit, ov, i. palif sc. iiiip^- 

Iieft, aptmrpot, a. on; (uwvu/iot, Ri^t,d<£iac,a,(fi-i onthe light, 

oi" ; on the left, »» a^urrtp^ sc. ir S(£i^. 

X'^il ^B Isf^ iring, ri ivairv- River, irwafiot, oC, d. 

fiDi- .'c. Ktpat. To, G>[, prep, userf only with per- 

Keoesaity, airiiyiaj ; it iE neoea- «on3; to tha IdUE, as (Socri' 

sary, dvayiij to. or tnithoul iari. Xto. 



1. The man is both large and good. 2. You came on 
the following day. 3. He raarchea with the "Euphrates 
Kiver on the right. 4. The generals march with the 
• Euphrates River on the left, 5. Cyrus, the son of Da- 
rius, came on the following day. 6. It ia necessary for you 
to go with me to the king. 7. He goes to the king as 
quickly as possible, 8. They went to the king as quickly 
as they were able, with about three hundred horsemen. 
9. They will march with the river on the right to Sardis, a 
large and prosperous city. 10. You and Menon will oc- 
cupy the right wing, but PFoxenua and those with him the 
left. 11. It is necessary for the horsemen to march as 
quickly as they are able. 12. As many (men) as possible 
wi]l fight on horseback. 13. Cyrus, with the aid of Proxe- 
nus, wiU bold the left wing. 14. Cyrus arrived at Sardia 
on the following day with a large army. 15. They came 
on the following day from the cities which {Ln. III., Ref. 4) 
Darius held, 16. The Euphrates River is large. 17. They 
will go up to the king with as many horsemen as possible. 
18, It is necessary for me to go with Cyrus, the son of 
Darius. 

* " The names of rivers are uauallj- placed between the article and the 
word TOTop^ aa 4 Bi^rijt roraiiJit." — KifUKSft. 
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EXERCISES IN QBEEK PROSE COMPOSITION. 

LESSOir V. 
THE ARTICLE. 



1,8. As R DemnutratiTe. 6M, e; H. 375, u; a. 9S1. 

3-5. BartrictiTe Article. 66S,A.; 62T,a-d; H.376,a,377,a~d; 

G. Ml; 949; K. 148,1. 
6. liwL 799,1-3; H.447n; a. 1210, l,a,bi 2,a,b,i]; 3,a; 

K. 167, 3. 



1. Some he killed, others he 1. Toift /I'ev mreicrfivv, tow 

banished. V i^effaXev. 

2. He ordered the exiles to 2. Toifs <^u7ti&i! exixevfre 

make an expedition ; nTpaTeveaBai • ot Be 

and they gladly obeyed. ^Biaxi hreiOovro, 

3. From the province {the 3. ^Awo rrj^ apj(^. 

particular otu). 

4. Xerxes was defeated in 4 Sc/j^; ^mjftj t^ /*ax?- 

the battle {the weU- 
hwvm one). 

5. He took (his) javelins into 5. 'EXa^eravaXra £« to? 

(his) hands. X*'/"*'- 
VoMljiilarr 9> 

At full Bpeed, dt4 xparos- Mount, dradniW (lee Vy. I) Ari 

Brother, d3Ai^r, oO, o. lo. oec. (See Re}. 6.) 

Bxlle, ^uydi, d!or, o. Nvrei, * oCirori, oiSiirart, ohwir- 

Hand, ;((ip, X"P"'i iJ- iroTr, ovhtTtamOTf. 

In the power ot, inl w. dot. Never again, never afterwu-do, 

(See Re/. 6.) oftrort fn. 

In the time O^ ini a. gen. {See No longer, oiidn (olx, fn). 

Ref. 6.) Province, govemmeat, &p)^. 

Javelin, nakriv, ov, t&. qt, 4. 



Hide, iXaira (see Vg. 1). To, toward, agaloat, iirt tn. aee. 

Take, receive, take hold of; Upon, oa, cnl w. gen. of place 

Xanpdmt, X^oFuit, tXaj9oy, ttXif- WHEBB, w. ace. of place WHITK- 

(pa. ((\q/ifut, ik^tpStiii. EEC 

Send for, nrrait/nirotuu to. ace. Tet, atlU, longer, jri. 

(jirra, nf/aroiiai, see Vff. 13), 

• oUroTt {06, rm-i), not at any time ; <rf«iriw« (oiSf, mri), not even at 
any time ; oOriirort {06, xii, rvri), not yet at any time ; oOStril/wart (o6li, 
rii, tot/), not even yet at any time. 

EiendH S. 

1. Some are good, others bad. 2. The generals occupy, 
some the r^hb wing, others the left. 3. Cyrus sent for the 
exilea ; and they came. 4. Proxenus sent for the horse- 
men ; and they came at full speed. 5. Proxenus sends for 
Cyrus, the son of Darius; and he goes up with as many 
men as possible. 6. He mounts his horse and takes his 
javelins into his hands. 7. Cyrus will mount a horse as 
soon as possible and ride at full speed. 8. The generd 
will take his javelins into his hands and fight on horse- 
back. 9. Proxenus, with the aid of the exiles, will besiege 
the city of Sardis. 10. Menon mounts his horse and 
marches with the river Euphrates on the right 11. Cyrus 
will never again be in the power of his brother. 12. You 
and I will no longer be in the power of our brothers. 
13. You and Cyrus will never again be in the power of 
the king. 14. In the time of Cyrus men were brave, but 
(Zji. IV., Sx. 3) in our time they are cowardly. 15. In the 
time of Darius many men fought on horseback. 16. They 
send for Cyrus from the province. 17. I will send for 
Cyrus from the province which (Ln. III., Bef. 4) he holds. 
18. They will send for the son of Darius ; but he is be- 
sieging the city. 19. Menon and those with him will take 
their javelins into their hands and mount their horses. 
20. The woman and her children are both happy and beau- 
tiful 



EXERCISES IN GREEK PB03E COMPOSITION. 

LESS OH" VI. 
ARTICLE lamlinued). 



1-3- Oeneric Article. 659; H. 378; O. S50. 

4-7. Article with Proper NauiflB, etc 66l, 663; H. 379, b, c; 

G. 943; 944 ; 958 ; K. 148, 2, Rem. 2. 
8. npo, *». 804,797; H. 447,f,hj G. 1208, a; 1215, a; K. 163, 

2; 164, 1. 



1- O av$pciyrro^ 0i>r}r6t eer- 
Ttv. 

2. 'H avSpeia KoKiq eartv, 

3. Oi cmrot ^^|./M>t (Jm. 
IV., Note 1). 

4. Kvpov /wTa-Tre/xTrerat. 
ava^alvei ovv 6 Kv- 



1. Man (ma/nhind) is mor- 

taJ. 

2. Manliness ia noble 

3. Horses (as a doss) are 

useful 

4. He sends for Cyrus. 

Therefore Cyrus goes 

up. po9, 

5. The horsemen and hoplites. 5. 01 IirTret? koi owXira*. 

6. On(the)plainofCastoIus. 6. *EU KaarotKov irtSioi 

7. Both by land and by sea. 7. Kal i 



. Before (the) king. 






• With verba of motion, to denote a limit of the motion ; with verbs of 
rest, ir miih datwe. 

TooabnluT 6. 

Arrange, draw up, r<liTo>, rrf|o., Hoplite, iwX^t. ov, 6. 

Frafi, riraxa, nraytiai, iraxBriv. In, tv w. dal. 

Asaemble (infranj), dflpoifopu, Soldier, m-paninjt. ov, 6. 

aepoiaofuu. The (men) from the cities, ol 
Before, irpo to. gen. U rav nSkiav. 

Ttyai deep, tVi Ttrrapav. Therefore, oSv (po.ilpoa.). 

Oladly. cheerfnUy. (ja.'at. Truth. dX^ft«i, at, j. 



..Chk^^Ic 
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1. Truth 18 beautiful {Ln. III., Ref. 3). 2. Virtue and truth 
{Ex. 5) are beautiful 3. You are brave and happy meo. 
4, Brave men fight cheerfully. 5. It is necessary {Ln. IV., 
Ex. 2) for soldiers to fight cheerfully. 6. It is necessary 
for generals to go with their soldiers. 7. In the time of 
Cyrus generals went with their soldiers. 8. The brave sol- 
diers, who arrived at Sardis, will fight cheerfully. 9. In 
the city of Sardis are brave men and beautiful women. 
10. Th^ sent for Menon from his province ; therefore 
MenoQ went up as quickly as he was able. 11. Menon, 

* taking the men from the cities, went up as quickly as 
possible. 12. The soldiers, horsemen and hoplites, assem- 
ble on the plain of Castolus. 13. The men from the cities 

• will mount their horses and assemble on the plain of 
Castolus. 14. Cyrus, with the aid of the exiles, will be- 
siege a city both by land and by sea. 15. Horsemen and 
hoplites were drawn up four deep. 16. Horsemen ride at 
fuU speed. 17. I will draw up tlie soldiers four deep 
before the king. 18. On the following day the hoplites 
were drawn up four deep before the king. 19. Proxenus 
will never again be in the power of his soldiers. 20. The 
soldiers wiU no longer be in the power of Proxenus. 

* See Ln. XXIV., Notes 1 and 3. 



LESSON VII. 

ARTICLE (cotUinue^. 
ReI«Eenc«s. 
With AttrilrattTes. 666,c; 667,668; H.380,a-d; 0.959, 

1, 2; 960; K. 148, 5, 6, (a), Rem. 3. 
With Predicate-Nonas, etc. 66», 670; H. 381, », b; G. 971 ; 

K. 148, 6, (I.), 
Participle. SHO, 984 ; H. 546, e ; Q. 15B6; K. 176, 3. 
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EXERCISES m GREEK PROSE OOHPOSTTIOir. 



1. The large citiea. 1. At fieydXat iroXew, or m 

ir6>k£K al neyahai, or 
woXef? at fieyoKat. 

2. The Greek army in that 2. To 'EWijpiimv evravOa 

place. trrpdrevfia. 

3. The army of Menon, or 3, 7^ M^Wco; oTpdrevfut, 

Menoii's army^ or to (rrpdreufia to 

Mevwpoi;, or to arpdr- 
rev/ut Meiroti^^. 
To ejw Tet^o? to irpo 
T^ Svpia^, 

5. The place was a trading- 5. ^Efitropiov ijv to •vapiov, 

post. 

6. Through the country 6. Jto ^iTiia; t^ y'»/>a?. 

(which is) friendly. 

7. The army was secretly 7. Tp&fto/ievop tKavBave to 

supported. ffTpd-rev/ia. 

TocaliulAiT v. 



4 The outer waU before 
Syria. 



nie (men) of the preaent time. 



Am concealed, ^avfidrai, X^<ru, 

XiXtjBa, tXaSor, XiXijiriuit ; often 

translated secretly. ol vSn. 

Friendly, ^iXior, fa, lav. Then, rdrt. 

Hostile, wokifiios, la, iDir; the The (men) of that time, ol rdrt. 

enemy, ol iroXi'^ioi. There, in that place, iyraOOa. 

Notuisb, support, Tpf<pa, Bpf'^ro, Wall, mjfoi, tot, out, rcf. 

t6pt^ riBpaiiiiot, iTpa^jjv. Without, (|iu ; the oater, & ?£». 

Bxerdse T. 

1. The large armies were {Ln. III., Ref. 1) in the cily, 
2. In the city were lai^e armies. 3. The armies in the 
citiea were large. 4 The large armies in that place were 
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secretly supported. 5. The large armies will be secretly 
supported in that place. 6. In that place large armies were 
secretly supported. 7. The generals of that time were brave 
men. 8. The men of the present time are friendly. 9. The 
outer wall before the city Cyrus and his (iw. V., Ex. 5) sol- 
diers will hold. 10. Menon and those with him held (J/n.. 
II., Ex. 6) the outer wall before Sardis. 11. Proxenus will 
draw up his soldiers before the city. 12. The brave 
soldiers of Darius were drawn up four deep before the king. 

13. Menon and his soldiers rode into the friendly cities. 

14. You and I will ride at full speed into the cities which 
{see Ex. 6) are friendly. 15. The army that Menon had 
will besiege both by land and by sea the cities (which are) 
hostile. 16. The large army of Cyrus will be secretly sup- 
ported. 17. The army of Proxenus will occupy the right 
wing, but {Ln. IV., Ex. 3) Menon's (to w. gen.) the left 
18. The brave horsemen of Menon will mount their horses 
and take their javelins into their hands. 19. The hoplites 
in that place were in the power of Cyrus, 20. In the time 
of Cyrus there were lai^ walls. 



LESSON VIII. 
ABTICLE [ainUinutd). 



1. IKth Adjectives Of Place. 671; H.382,a; a.978; K.148, 

Rem. 4. 
2-5. With ir* and ffluw. 672, o; H. 382, b; Q. 979; K. 148,7, 

(b), W-M- 
V'. 7. With Demonstrative Proaomis. 673; H. 382, d; Q. 974; 
K. 148, 7 (c), (0. 
6. Aid. 795, 1,2; H. 447, i; G. 1206, l,a; 2, a; K. 166, 1. 



£XEBCI8E8 IN GBEEK PBOSE COMPOSITION. 



1. Through the midst (or 

centre) of the park. 

2. All the cotmtry was bare. 

3. Every couatiy was bare, 

4. The phalanx advanced 

in a body. 

5. The entire phalanx ad- 

vanced, 

6. This country. 



1- ^M fietrov Tov vapaBet- 
ffov. 

2. ViXij ^v -ttoaa i; x<t)pa. 

3. ViXi) ^1* traaa j^wpa. 

5. 'EtrejftuprjtTtv i) o\ij ^a- 
auTij. 



7, The several commanders. 7. Ol ^povpapyoi en 



All, eveiy, jroc, iratro, wSr. 
CooDtiy, x^P"' '"< V- 
Eacb, ptu. several, tmurmr, >;, di>. 
FloTW, ^'b, pv^iro/iai, ippitjn, ip- 

For manjr reasonB, Sid iroXAd. 
For which reason, &' o. 



Herenpon, tV rotiTou, 
Middle, iiivot, f, or; to pivot 

the centre. 
On account ot Sid ui. ace. 
That, «n»t)i:, ./, o. 
This, dJtoe, avTt}, TDvro. 
Tbrongb, fiid w. ^n. 
Whole, entire, SKos, i), op- 
With leisure, slowly, a^'^h- 



1. The river Euphrates flows through the middle of the 
city. 2. Every man is friendly and every city prosperous. 
3. All the cities are as hostile as possible. 4. The whole 
country is prosperous. 5. Menon'a army advanced in a 
body. 6. The entire army of Proxenus will advance. 
7. This general arrived with about three hundred horse- 
men. 8. Each horseman rode at full speed. 9. All the 
generals march with the river on the right 10. Hereupon 



LESSONS VIII., IX. 15 

those soldiers mounted their horses, some slowly, others as 
quickly as theywere able. 11. On the following day these 
horsemen arrived. 12. Tlie generals in the several cities 
are brave. 13. Every general will march through Sardis, 
a lai^ and prosperous city. 14. All these generals will 
march cheerfully through the country (which is) friendly. 
15. Hereupon the army advanced in a body as quickly as 
possibla 16. That general with the aid of this army will 
beside every city. 17. The whole army, both horsemen 
and hoplites, will besiege this city both by land and by sea. 
18. This river flows through the middle park. 19. A river 
flows through the midst of this city. 20. Every city 
through which we marched was hostile. 



LESSON IX. 

ARTICLE (continued}. 

Kvtennce*. 
1, 2. With aMt. 679, 680; H. 382, c; G. 880; K. 148, 7, (f). 

3, 4. With PoeseBsive Pronouns. 675; K. 148, 7, (n); G. 946, 

1, 3; 977. 
5-7. With iXXot and Irqw. H. 383, e, f ; G.966,1,2; K. 148, 4. 



1. The country itself. 1- Avt^ fj x'^P"' "r V 

avTTi. 

2. The same country. 2. 'H avrii X'^P"- 

3. A brother of mine {one of 3. 'E/ios dSehijioi. 

my brothers). 

4. My brother (fl^ar^icWarojw). 4. '0 ejiios aSeX^V 
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16 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

5. Another array was col- 5. AXXo OTpurevfui irvvf 

lected. Xeyero. 

6. The rest of the generals 6. Elxo" fo /^eirov ol aWoi 

occupied the centre. (TrpaTnyoL 

7. Tamos has other ships. f. Ta/i^i e^^et valk eripa/s. 

Another, nUov, ij, o; 6S)iXot, X»). |3aXu. <|9aXoi-, ^ffk^Ka, 

the rest of; at SkXoi, tb« ^ffKijiMn.t^^Btiv; act. to coat 

Others, the rest; oXAot, others. forward. 

ArmB, onXa, av, ra. Put, Bet, place, Ti'dij/it, d^iru, aor. 

My, m ine, I'/idt, i;, <(». W^jto, pf. rlStuta, rifljifmi, m- 

Othei (of two), fripoi, a, of. diji' ; TiSiaOia (mid.) ra JnXa, to 

Phalanx, ^oXoyl, oyyof, q. Stack arms ; to stand under 

Present, irpoiSaXXofuu (irpd, jSoX- arms; tO>arrander(2<t^arJt). 

Exeid** 9. 

1. This general has the same soldiers. 2. Cyrus him- 
self has other soldiers. 3. He himself has about three 
hundred hoplitfis. 4- My phalanx will advance in a body 
and present arms. 5. This same general is a brother of 
mine. 6. It is necessary for the rest of the generals to go 
with (iw. IV., Hx. 2) their (Ln. V., Ex. 5) soldiers. 7. The 
rest of the horsemen will ride through the midst of the city, 
and surrender. 8. All these hoplites will stand under 
arms. 9. The rest of Menon's soldiers stacked their arms. 
10. Menon occupied the right wing aud Proxenus the left, 
and the rest of the generals the centre. 11. The rest of 
these horsemen will ride through the whole country. 
12. All these soldiers have the same general 13. Every 
phalanx advanced and presented arms. 14. These gen- 
erals will fight on horseback, but (Ln. IV., Ex. 3) the rest 
will ride into Sardis and surrender. 15. This brother of 
mine is a brave man. 16. These soldiers will moimt their 
horses, hut the others will stand under arma 17. These 
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men themselves are moat hostile. 18. Throagh all these 
cities Hows the same river. 19. This whole phalanx 
advanced slowly, but the rest of the soldiers as quickly as 
they were able. 20. AH the men in this city are hostile. 



LESSON X. 

PRONOUNS. 



1. Personal. 677, n; H. 458; 133, a; 0. 985; 887; 989, 3; 
K. 1S9, 3. 
2-6. Inteiudre. 680,1-3,682; H.134,a; 382,c; 0.969,1,2; 
K. 169, 3, Beu. 1. 
6. Reflexive. 683,ai H.459,a; 0.993; K. 169, 4-7. 
7, 8. Knri 800, 1,2; H. 447,ji G. 1211, la; 2, a; K. 166,2. 

Ezamplea* 

1. I commend you. 1- 'Eya vim<i hratvat. 

2. The chariots were borne 2. Ta apfiara e^epomo Si 

through the enemies auraiv ratv iroXtfiitop. 

themselves. 

3. He himself refused to go. 3. Avro'i ovk e<fn) Ui/ai. 

4. His mother sends him 4. 'H ft^rijp airrov airoireftr 

away. iret. 

5. A mountain surrounds it 5. "Opo't avTO Tvept^x^i,. 

6. He wishes to exercise 6. rvp-vaaat ^ovXeTM eav 

himself. top. 

7. He ran down a hill. 7. 'EBpafie Kara y^\6<pov, 

8. The Greeks conquer the 8. 01 "EXXijt^? vt/caxn to 

(*part) opposite to koO' avrov^. 

themselves. 

* See Lesson IV., Note 3. 
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18 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

Tncabnlarr 10. 

According to, opposite to, Uonutaln, ipo^, foc, ovt, t6. 

ana to. acc. ; according to Nation by nation, Kara tdnj. 

one's ability, lara Simiiiv. Of himself, etc., iavrov, ^s or ov- 

Already, no^, at once, ^87. roS, ^s, etc. 

Bear, oairy, tpiiM, oura, aor. 1 Praise, commend, inaipia, u, 

ijVryKay <ior, 2 ijvtyKov, jif. ivi}' inaivttmii COWJn. ttramvofiaiy tjr^ 

tvx", ivifiyfiat, r/nxOtv. vara, iir^i/tKa, iit^vrjitai, iirjjiiiSijv. 

Cliariot, ^^la, otoc. t6. Proceed, go, march, vopeioiiai. 

Conquer, nxuio, £, ^oa. noptiaoitai, wtnopta/tai, tiropti- 

Do'nn from, do-wn, Kara ir. gen. Oijv. 

* Him, her, it, them, odJifue cases Belt airot, ij, 6. 

ofaliT6t, ij, D- 

• "Tlie reflexive pronouns generally refer to the Bulgect of the leading 
clause ; the oblique cases of airin, or of a demoDBtrative, are universally 
nsed when an object is not opposed to itself, but to nuother object." — 
KOhnes. Hence when Aim, her, it, etc., denote a diiferent person or thing 
from the subject of the leading clause, translate them by the proper case of 
oJris, ?!, i i when the same person or thing, by the proper case of iairroS, ^. 

Es«rclte 10. 

1. I commend you now, but to-morrow {avpiop) you will 
commend me. 2. The soldiers, both those {Ln. II., Ex. 6) 
with Cyrus and the others, praised him. 3. You and the 
rest of the army wiU praise me. 4 I shall praise them on 
account of their bravery. 5. They themselves will fight 
according to their ability. 6. Cyrus himself rode down the 
same mountain. 7. All these proceeded nation by nation, 
■with the river on the right. 8. AH these generals praise 
themselves. 9. His mother sends for him from the prov- 
ince which (Ln. III., ^cf. 4) he holds. 10. The chariots 
were borne, some through the army itself, others through 
the city. 11. On the following day all the hoplites in 
Sardis (Ln. VII., £x. 4) stood under arms, 12. This same 
army was secretly supported. 13. Cyrus and those with 
him will conquer the part opposite to themselves. 14. I 
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myself •mounted my horse and rode at full speed, 
lo. The soldiers themselves marched, some through Sardis, 
others through the rest of the cities. 16. The hoplites 
advanced in a body throi^h the same city and presented 
arms. 17. The soldiers of Cyrus (Ln. VII., Ex. 3) were 
dravn up before him four deep. 18. These cities are 
large, and in them are many horses and chariots. 
19. Proxenus himself will besiege every city, both by 
land and by sea. 20. Many nations will proceed gainst 
(ewi) the king, but he will conquer them. 
" Having mounUd {oar. part.) rode, etc. (Ln. XXIV., Notes 1 and 2). 



LESSON XI. 

PEONOUNS (amimudt. 



Bcitcnnce*. 

PoBSesriTe. 668, 689, 673 h (fine print); H. ' 

377, d ; G. 877, 1 ; 998 ; E. 59, Rem. ; 

(laft^ paii). 
DtoooiutratiTe. 

169, Rem. 1 (latter part). 
Mrn. 801, 1,3 a; H. 447, o; G. 1212,1, a; 3,b; K. 167,4. 



; 148, Eeh. : 
; H. 481, b; 0.1004; 1006; K. 



1. And Cyrus also, • after 1. Kai KOpo'i Se «aTainj- 
leaping down from his St^a; aTro tov dpfta- 

cbariot, put on his to; top deapaxa hieSv. 



2. Sov f) fi^TVp or 1} fii^Tvp 

aov, 

3. 3^ apita ainm>, or avT&f 

TO apfia. 



2. Your mother, 

3. Their chariot. 
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4. When, or after, he had 4. Tavra elirav hrauaaTo. 

•said this (Ihe preced- 
ing) he ceased. 

5. He collected his own 5. Sv\\d^a<i or SweKe^ to 

army and spoke as fol- ainov aTodrevfta xai . 

lows. h.e^e rdSe. 

6. Cyrus marches with the 6. Kvpo<; /tera t&v aX,Xa>i> 

others. efeXowet. 

7. After this (one) another 7. Mera rovrov aXKoi av4- 

arose. oTf), 

• 969; H. .138,8; G. 1563,1; E. 176, 1, (a). 



After, ft*™ ic- oce. 

After this, firra raOro. 

Among, vrith, firra u>. gen. 

Collect, tnitAiya (triv, \i'y<*), 
0vXXt'^i (nitiXt^, <7vikAox<Ii 
awti^fyiuu, DTrKXtyijw- 

CroBB, • iiaffalra {3id, ^at'™. Fy. 
')■ 

Hii^ hei, ita, their, when not re- 
ferring lo the subjeet of their 

poailion, Ex. 3. 



My, t 



adn 



n), ol li 



your, often gen. of per- 
pred. position. 



My o^TD, your o'wn, ele., gen. 

of rejiex. pronouns in altrib.po- 
silion. Ex. 5. 

Speak, say, tell, Xiyu, Xifo, 
tKt^ XiAcyfuu. iki}(6ijii. 

TbiB (Ihe foUotmng), iit, ^it, Tdi«. 

TliOB, in this (tbt preceding') 
manner, oSm, before a voicel 
o?T(i)[ ; in tbe followlnB man- 
ner, as foUowB, Slit I " Sit, 
Totoait, Toa6ait and tie adv. 
S>ii coram, point to something fot- 
louiing ; ovrot, roioOrot, rotroO- 
TDf, and Ike adv. oSnui to gome- 
thing going before." — BoiBB. 



1. After this, these men mounted their horses. 2. And 
Meoon also, after takin;; his javelins into his hands, 
mounted his horse. 3. After he had collected my army 
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he spoke as follows. 4. When he had collected his own 
army he besieged their city. 5. Thus your horsemen were 
secretly supported in that placa 6. Cyrus mounted your 
horse and rode at full speed. 7. After this they crossed 
the Euphrates river in the following manner. 8. Each 
general arranged his own men before the king as follows. 
9, Menon, when he had said this, ceased ; but {Ln. IV., Hx. 
3) Cyrus spoke as follows. 10. These soldiers are brave, 
but those are cowardly. 11. And Proxenus also marches 
with the rest of the soldiers. 12. Cyrus and his soldiers 
■will never again be in the power of the king. 13. After 
ridit^ into the midst of us, he spoke as follows. 14 The 
men from the cities pi-aiae themselves, 15. After conquer- 
ing the part opposite to themselves, they stacked arms. 
16. When we had conquered (Ex. 4) the part opposite to 
ourselves, we stood under arms. 17. 'Though you had 
conquered the part opposite to yourselves, you surrendered. 
18. In this manner as many men as possible were secretly 
supported in that place. 19. On the following day the 
same generals marched into the midst of the city. 
20. After this (one) another spoke as follows. 

• 969, B i H. 640, f i G. 1563, 6 ; K. 176, I, (c). 



LESSON XII. 
MIDDLE AND PASSIVE VOICES. 
lUfbreiKWB. 
Middle. 811-814 (coarse jn-int); TT. 465-468 (coanepnnO; 

O. 1242, 1-3; K. 150,3, 1-4. 
Passive. 819; H. 47!,a; Q. 1233; 1234; K. 150, 5, Rem. 3. 
Predicate-Nominative. 706, b ; H. 385 ; G. 1043 ; K. 146, l, 
•Ymt 808,1-3; H. 447,8; a.l218,l,b; 2; 3, a; K. 167.7. 
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EXERCISES IN GREEK PEOSE COMPOSITION. 



1. I advise you to rescue 1. SvfiffovXeva vfiof * trai^e- 
yourselves. ^ffai. 

2. To ffrpareu/ta ejropi^era 

3. MereiTetx/^fraTorovSvei've- 
aiv irpix! eavjov. 

4- np<K raiha ^ouXevad- 
fKBa. 



2. The army provided itself 

with food. 

3. He sent for Syennesis (to 

come) to him. 

4. We will dehberate {take 

our own coufiseT) in re- 
gard to this. 

5. He was appointed general 

of all. 

6. He was sent down by his 

father as satrap. 

7. He did not lead up on 

the hill, but after halt- 
ing his army at its foot 
sends Lyciua 



6- STpanyyov vdvrwv awe- 

6. KaTeTrefi(f>$i} inrh tow wa- 

TfiK varpiixtrtfi. 

7. OvK ave^i^a^ev eiri tov 

Xo^ov, aW wo avTov 
TO <npaTevfia trr^ffo^ 
trefitvei Avkmv. 



* "The direct middle is much lesa frequent than the indirect; instead 
of it the active voice is generally used with a reflexive pronoun." — 
Hadlet. 

self, provide one'B self with. 



Appoint, irtoidtyvm (ajro, hit- 
kwih), 6(l$a, ?8(.|o, SiSrixa, Si- 

Danger, perU, btivov, oD, to. 

Ood, et6t, oS, 6. 

Place, Btatlon, halt, • inlmnx. 
tenses stand, umjiit, m^ato, 
lOnjira, tanji', timjira, iamfiju, 

Froonxe, mid. procore for one'B 

• The intraos. tenses sot. yoiee ai 



iretTBHTfiai or 



irtimiiat, tan- 



ITuder, by, inro to. gen. 
Under, at the foot ai, mti n 

dot. after verba of rest ; to. tun 

after verbs of motion. 
■■ 2 AoT., P/., Ptup/., and Fu. Pf. 



LESSON XII. 23 

Exeretae 12. 

1, They rescued this woman and all the men. 2. They 
rescued themselves as quickly as they were able. 3. I 
advise you to rescue yourselves as quickly as possibla 
4. Cyrus was rescued by his mother. 5. This brave gen- 
eral was rescued with the aid of the gods. 6. The good 
are rescued with the aid of the gods, even out of great 
perils. 7. The same horsemen procured for themselves 
many horses. 8, We shall provide ourselves with arms 
from the city which Darius occupies. 9. Every city pro- 
vided itself with as many chariots as possible. 10. 1 shall 
send for Menon to come to me. 11. On the following day 
C3TT13 sent for your soldiers to come to him. 12. You will 
send for the rest of the horsemen to come to yoti. 
13. Cyrus was appointed general of all *who assemble 
on the plain of Castolus. 14. The general himself saved 
entire cities with the aid of the gods. 15. Proxeuus was 
appointed general by my own mother. 16. I was ap- 
pointed general of all by Darius himself. 17. When (in. XI., 
Ex. 4) he had halted his chariot before the phalanx, he sent 
for Menon to come to him. 18. He himself went up on 
the mountain after halting his army at its f foot- 19- At 
the foot of this mountain was a large and prosperous 
city. 20. Menon halted his own army at the foot of that 
mountain. 

• When rirrts is the antecedent, the relative is often fcoi, ai, n (lit. oi 
many as). 

t " In place of a ilative dcuotiug rest, ^ 
iu reference to a following or {ireceding ata 
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EXEBCISES IN GBEEK PBOSE COMPOSITION. 

LESSON XIII. 

TENSES. 



1-4. Imperfect 8S9,ai 830,832; H.4TS,a-d; G.1250,2; 1255; 
K. 152, 10, Rek. 4. 

5. Aorist 836,851; H. 480; 0.1250,6; 1259. 1 ; 1272, 1 ; 

K. 152, 9, 11. 

6. Aorist for Perfect or Pluperfect 837 ; H. 481. 

7- Aorist Participle. 856; H. 486, a; G. 1283; K. 152, 13 
(latt part). 
5, 6. 'AvtC 793; H. 447, c; O. 1204; K. 163, I. 



1. The Greeks were pursu- 1. 'ESitoteov o'l "EXXfjws km 

ing and shouting. e^oan/, 

2. Those who had deserted 2. Tavra ^yyeXKov wpot 

to Cyrus announced Kvpov oi airrofio'Kti- 

this. traiTTe^. 

3. Cyrus was accustomed to 3. Kiipo^ ereftire ^Uois ot- 

send pitchers of wine. pou. 

4. Clearchus attempted to 4. KXeapxo^ Toirt avroS 

compel his own sol- tnpajtioTa^ eyStu^ero 

diers to go. Uvai. 

5. The cities chose Cyrus 5. Al woVk Kvpop ei\ov7o 

instead of Tissaphemes. avrX Turaadttpvow. 

6. That I m^ht assist him 6. ^Iva eti^Xo/ijK axnov 

in return for the favors * dv0^ wv eu hraOov. 
I had received. 

7. Having said this he dis- 7. * Tavr' elw^v diroffrix- 

misses the messengers. Xet tow dyyiXovt. 

• 79 1 H. 40 i G. 48 ; K. 6, 1, 3. 
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LESSON XIII. 



Annonnoa, JtyyiiXai, reg. tiifiid Send, wi/iiru, irc^'f'u, ftrrfi+o, m- 

verb. naittJHifVnrritfiai, ittiiilpOr\r. 

Battle, liajft), i)s, J)- Suffer, vAtx^i irciVo^uu, ImiSov, 

Instead ot, in preference to, irfn'nvda,' iS irdirj^fiv inro ruvrt 

am 10. ^f II. to receive a. favor&om aome 

Make, do. mid. make for one's one. 

sell woiia, d, Ijtrm ; cu or KakSif Take, seiEe, Capture, mid. take 

mult, to do good or harm to, for one's self, cboose, aipiu, 

w. aec. ; ol jrmoDrT^t, they (_or a, alpfjaA, tlXoi', Hpi/Ka, flpij/uu, 

those) irho make or do. fjpiBjjv; pass. dJkitrico/iiu, dXuiro- 

Often, noXXajut. /«", loXui' or ^ui-. 

1. CyiTis and those with Lim were conquering the (part) 
opposite to {Ln. X., JBx. 8) themselves. 2. The general 
after {Lii. XI., Ex. 1) crossing the river provided himself 
with clmnots. 3. Proxenus attempted to cross the river ; 
Proxenus was accustomed to cross the river ; Proxenus was 
crossing the river ; Proxenus crossed tlie river. 4 All the 
cities chose the king instead of his hrother. 5. Those who 
have come from the cities speak as follows. 6. When 
{Ln. XL, Ex. 4) lie had said this he sent for that horse- 
man to come to liim. 7. I shall do good to them in 
return for the favors I have received. 8, They who had 
come from the great king before the battle told this. 
9. Tiiey will do good to me in return for the favors they 
have received. 10. * Because I did good to all in return 
for the favors I had received from them, I was happy. 
11. And after the battle those {Ex. 2) who had been taken 
announced these same f things. 12. He himself often sent 
horees and chariots and many other f tilings into the city. 
13. This general, after lialting his army at the foot of the 
mountain, sends Proxenus. 14. Cyrus was appointed gen- 
eral instead of his brother. 15. He rescued his own 
soldiers even out of great perils with the aid of tlie gods. 



I GREEK PROSE COMPOSITIOM. 

IC. Tliey who have reacued themselves (Zn. XII., *note) 
from great dangers are happy. 17. I will do harm to this 
man in return for all I liave suffered. 18. All will choose 
this man instead of tyou. 19. After providing himself 
with all things, he went up to the great king. 20. Having 
drawn up their soldiers four deep, they fought on horseback; 

• 969, bi H. 5W, ; G. 15fi3, 2 ; K. 176, 1. (b). 

+ See Lesson IV., Note 2. 

t 263 ; H. 133, c ; Q. 144, 3 ; K. 16, 3. 



LESSON XIV. 

MODES IN SIMPLE SENTENCES, 



1, 2. SnbjtmctiTB. 866,1,2; H.488,a,b; G. 1320; 1344; 1346; 

K. 153, 1, b, (a), (1), (2). 
3, 4. Optative. 870,872; H. 489,a; 491; 0. 13W; 1607; K. 

153, 1 b. (3). 
6.6. Imperative. 873, 874, a; H.492; G. 1342; K. 153,c, Rem. 

2. Rem. a 

6. Vocative. 709; H. 388; G. 1044. 

7. -YWp. 807, 1-2; H. 447, k; G. 1218, a, b; 2. 



1. Let U3 die honorably. 1. KaXw diroOi^fcafiev. 

2. Let us not wait for others 2. Mtj dva/ievrnfiev aWow 

to come to us. e^' ^/laj eXOelv. 

3. May the gods requite 3. Towtou? ol dedi dtrori- 

these. a-aivTo. 

4 I sliould choose freedom 4 Ti/v eXevffepiav eKolfttiv 
in preference to all that av dvd' wv ep^rn * irav 

I have. Ttav. 
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LESSON XIV. 27 

5. Do you, fellow-gener- 5. 'Tfteh, & Sa-hpet aTparT/yol, 

als, reply to these, Toirrots airoKplvaaSe, 

6. Wonder not. 6. Mi) ffavfiti^ere, or ftii 0av- 

fiatrt)Te {S^f- 5). 

7. For above the village 7. 'Tvip yap t^ «:w/mjs 717- 

was a hill. \o<f>oi ^p. 

• 995 ; H. 653 ; G. 1037 ; K. 182, 3 llaat part). 

TOCKltBlBTT !*■ 

Coantiy, father-land, norpir, For, In behalf of, iirfp w. gen. 

(8of, 17. Over, above, beyond, inttp a>. 

Die, am slain, dno6y^<rKa, dno6a- gen. or ace. 

voviuui arrfSaitni, mroriOyriKa. Plain, vtbiov, ov, to. 

Do, perform, trpixra, wpd(u. Together with, Sfta a. dal. : S/ta 

IWpafa, mVpo)^ wiirpayfuii, t^ 4f"'p?i ^^ daybreak; Sfta 

iirpdxStiv; tS or kqXuc ispar- ^Aiy Siiwuri, at Bunaet. 

nw, to be fortunate or sac- Village, tu/iij, i;c, ij. 

cessfnl; Kanas wparrtar, to 'Well, nobly, ho aorably, iraXu;; 

fare Ul ; 2d perf. imrpaya. imXur (^rci to ba irelL 

Father, nirr^p, narpot, 6. 'VtTell, fortunately, ri. 

1. Let us die honorably * while fighting in behalf of our 
{£m. XI., He/. 1) country. 2. May you die honorably while 
fighting for your country. 3. May you, Menon and I f not 
be slain while fighting for Cyrus. 4. woman, may you 
and your children be good and happy. 5. Let us conquer 
those who (Zn. XIIL, -Ec. 2) have been drawn up before the 
king. 6. May Gyrus and those with him he successful 
7. Let us not do harm to our country. 8. I should be 
appointed general of all who assemble on the plain of Cas- 
tolua. 9. You yourself would choose this man in prefer- 
ence to all whom I have sent. 10. Do you, general, halt 
your army at the foot of this mountain. 11. Do not fight 
with your brother (dat), Cyrus. 12. Let us go up on 
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EXERCISES IN GREEK PEOSE COMPOSITIOfT. 



the mountain, after halting the army at its foot 13. Let 
us, with the aid of the gods, rescue ourselves even out of 
these great perils. 14. Provide yourself with arms and 
chariots and march at daybreak. 15. May we at sunset 
arrive at the large and prosperous city of Sardia. 16. Be- 
yond this mountain was a laige and beautiful plain, but at 
its foot was a prosperous village. 17. May this man be 
appointed general by his father. 18. Do not, Proxeuus, 
draw up your soldiers before the king. 19. May you 
choose virtue in preference to all that you have. 20. You 
would choose truth in preference to all that you have. 

* dSO ; H. 539, It ; G. 1563, 1 ; K. 176, 1, (a). 
t 1020; H. 570; G. 1507 I lout part); K. 177, 5. 



LESSOH XV. 

MODES IN COMPOUND SENTENCES. 



1-8. Subordinatioii, 876; H. 493; K. 179, l, 2. 

1-8. Indirect Sentences. 928-932 (ecane print); H. 001-504 

{coarae print); G. 1476; 1476; 1479; 1481-1484; K, 188, 1, i. 
6-9. InterrogativeB. lOlO, lOll, 1016, 1017; H. 565, 566; G. 

1011-1013; 1600; K. 187, 1.2. 



1. These say that the kii^ 

orders. 

2. And he said, I, Phali- 

nus, have gladly seen 
you. 

3. And they said that they 

had come concerning a 
treaty. 



1- OZtoi Xeyovatv oTt )9o- 
ffiXew tceXevei. 

2. 'O S' etrrep, Eyo> ere, (o 

3. 01 B' eXejoir on irepi 
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LESSON XV. 29 

4. 1 say that you ought to 4. 'Eyii ^/*i v/tai XP^""* 

cross. SiaffT}vai. 

5. He asked what the noise 5. 'Hpero tk 6 6opv^o<; 

■was. €n;. 

6. He asked what the watch- 6. 'Hpe^o S Ti to aw$i}ixa 

word was. etrj. 

7. And he asked whether 7. '0 Se tjptara el eaoivTo 

there would be a treaty. inrovhai. 

8. He asks wliether they 8. 'Epeina irorepov e^ovrat 

will follow Cyrus or not Kvp^ ^ tow- 

9. What, then, is this ? 9. Tl ovv ToOrd lariv ; 

■* " In Greek an adjeotiTe is often used where we should use an adTarb." 

— GOODWIH. 

t 112; H. 64, e; 0. 138, 1; K. 7. Rem. 2. 



ToeabularT 19. 






Aak, inquire 

aor. iip6itfiv. 

Day, iiiiipa, at, q. 

Uidst, ooutre, fuVov. on, t6, ntut. 
of jiidos ; jiiiros ijfiipas, mid- 
day, noon ; in the mldat, 
betrreen, if. verbs of rest, iv 
fiitrif w.gen.; w. verbs of motion, 
itii iifuov w, gen. 

Night, iT^f, nmTos, l}\ ^fVai vvKrtt, 
midnic^t; ntpi (or d/i^i) fi<- 

trat injrrac, about midnight. 

Reply, onawer, ^ovpira^ai. otto- 

Kpivovfiat, anttpu^/tr)!', diroKcxpt- 



Say, affirm, * ffnuii, iprjtTiB, comm, 

tpot, tiita or fcfroir, tipTjua, ttprjfuu, 
[rppf Ajf] or ipptiffrju. 

That, after verbs of saying, Sti, in. 
^^•ther . . . or, wirtpov (or n6- 

Tf po) . . . ^. 

^Thether, tl 

^Vish. am willing, ^ovXo/iiu, Smr- 

\tJtrofial, fft^ovXrjftai, t or jj^ov 

X^ftjl', 
Vnio, what, TiV, Tl, interrog. pron. ; 

in rfep. gues(,, i-omrn. im/e/ ret 

WTiy, W, or ^w ti. 



* " Of the three common verba meaning to say, ifrriiil regularly takes the 
infinitive in indirect di^Kouise, Ettrov takes Sn or ut with the indicatire or 
optative, and X^ti allows either construction." — Goodwin. 
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EXEBCI6ES IN GREEK PROBE COMFOSITIOIT. 



1. This man said that injustice was bad, btit virtae 
good, 2. He replied that the perils were many and great 
3, Cyrus affirms that these soldiers came from the vill^e 
which my brother occupies, 4, He said that between 
these flowed the river Euphrates. 5. Meiton says that 
between these are many good things. 6. The horseman 
answered that he would * come about midnight, 7. The 
general asked whether it was already midday. 8. Who 
are these men, and why have they come ? 9. The king 
asked who these men were and what they wished. 10. He 
asked whether these soldiers were hoplites or horsemen. 
11. I will ask whether they are brave or not. 12. He said 
that he assisted Cyrus in return for the favors he had 
received from him. 13. He says that those who came 
before the battle announced this. 14. He replied that 
Cyrus, after (Ln. XI., Ex. 1.) halting his chariot before the 
phalanx, sent for Proxenus. 15. He asked what cities 
chose Cyrus instead of his brother. 16. I asked what they 
were doing, and he (Ln. V., Ex. 2) replied that they were 
riding at full speed. 17. He says that Cyrus will do good 
to the country, but harm to the king. 18. He replies, 
Cyrus was accustomed to send large and beautiful chariots 
into the city. 19. He announced that the general had sent 
his army into the city. 20. And he said, 1, Gyrus, shall 
gladly (Jiooae you instead of your brother. 

• 856 ; H. «6, c j O. 1280. 
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LESSON XVI. 

MODES IN COMPOUND SENTENCES {amtinued). 

X-4. Final Sentences. 881,887; H. 607, SIO; G. 1365 ; 1378; 

K. 181. 2. 
6- K^iatives. IOI8-IO24, 1030; H. S69-571, 577; G. 1607; 

1608; 1610-1612; 1618; 1619; K. 177, 3-5, 6. 
6. "AwL 792, 2; H. 447, 1; G. 1203, 2, a; c; K. 165, 1. 



1- ' E-7roijevoi*i}P lira to^e- 
Xoitiir axnov. 

2. Oira>? EiS^£ v/iai £(- 

3. 'EBeivav ol "BWij^e?, ft^ 

•rrpoirayaiev wpm to 
Kepai. 

4. AihoiKa fill OVK e)(a 

(svbjunct.) iKapow. 

5. Otftai hv ovie u^apiartu; 



1. I proceeded that I might 

assist him. 

2. That you may know I 

shall teach you. 

3. The Greeks feared lest 

they would lead against 
the wing. 

4. I fear that I shall not 

have (men) enough. 

5. I think it would not 

be without gratitude 
either on the part of 
you or of all Greece. 



F«aT, 'iiiouia o 
Neither . . . nor, 



TiwubBlBT; 16. 

'Sio, S(((7opii, QnicklT, rapidly, raxfiot. 



oSri . . . oCrt, 
firjTt . . . ftiftt ; oibS . . . oiiSf, 
fujflf . . . pifii ; eampounds o/it 
are more emphatic. 
Not, toi,H- 



6pav, Sifroixat, <I<)o>-, iwpwca, 
Iwpaitai and ii/i^uu, &ifi0riv. 

Tbat, in order that, denoting 
purpose, (ra, OTrmr, at. 

That, lest, aji. verbs 0/ fearing, 
fi^ ] f^ ou, that not. 
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S2 EXERCISEfi IN GREEK PBOSE COMPOSITION. 

Up, through, am a. ace; ini every day; avi rfiv 'EXkaSa, 

wairay T^f fiitipar, tiuongh all throughout Oreece ; a*h rov 
the day ; am n-atrav ifiiipav, itorandr, up the river. 

• 849 ; H. 475, b ; 0. 1263 ; K, 152. Rem. 2. 
t 88 ; H. 44 ; G. 62 ; K. 7, 4. 



1. The general marched rapidly that he might fight as 
quickly aa possible. 2. He himself marehes rapidly that 
be may fight as quickly as possible. 3. The soldiers inarch 
slowly that they may not fight. 4. I shall proceed at day- 
break in order that I may arrive at the village at sunset. 
5. I have come that I may see your brother. 6. He 
was marching through all the day that he might assist 
CjTTis. 7. Cyrus feared that the king would come on the 
following day. 8. He also fears that neither Menon will 
hold the right wing nor Proxenus the left. 9. He came 
every day that he might see Cyrus, the son of Darius, 
10. He went throughout the whole city that he might an- 
nounce this. 11. I fear that it will be necessary for me to 
go with the generals. 12. He fears lest Cyrus will march 
against the city with as many men as possible. 13. I 
should not choose this man in preference either to you or 
to Cyrus. 14. Let us. go that we may neither be slain nor 
fare ill 15. May the king not fear that his brother will 
come, 16. Do not fear, king, that your brother will 
come. 17. Let us proceed that we may see the village 
(which is) beyond the mountain. 18. Let us go that we 
may fight for our country. 19. Let us march with the 
river on our right in order that we may arrive at the vil- 
lage as quickly as possible. 20. After this Menon said. 
Let U3 now go to the king. 
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LESSOR XVII. 

MODES IN COMPOUND SENTENCES (axdin-: 



1-6. (kaiditional Sentences. 890-895; H. 6II-514; G. 1381- 

1384; 1390; 1393, 1, 2; 1397; K. 185, 1, 2, (1), (2). 
Examples. 
1 If yon wish to set out, I 1, Ei vfitZi iffiKere *e^op- 
am willing to follow fiav, * eVeff^at vptv 

yoa. ffovXofiai. 

2. If any one (ever) does 2. 'Edv rit tovto irpaTTT}, 

this, it is (always) well, xaXu; ex^i. 

3, If he was (ever) able to do 3. El tovto Troietv Svi/airo, 

this, he (always) did it. iiroUt. 

4 And he would do this if 4. KaX -f&v ravr iiroUi, el 
he saw us. iatpa rj/iai. 

5. And he would have done 5. Kal &p ravT eVoiijo-ei', 

this if he had seen us. el elBev ^/ta?. 

6. If you had not eome, we 6. El ^.i} vfieK ^X^ere, ^o- 

should be marching. pev6fi,e0a av. 

• S48; H. S27, b; G. 1S19; K. 171, 2, (a>. 

t 'Ar, the Toodnl adverti, is [lost-poaitivQ ; in, the conjunctioa i/ (con- 
tract, from iit), hegins its clause (see in. XVIIl., Ex. 2). 

Tocmbalary 17* 
Flee, (ficvyffl, i^fi^oiuu OT i^eu^dv- If, tl, tau, Sv, ijy. 

fiatf tibvyoVf ntihtvya, No one, nothing, ^oiRflst ov£e- 

Follovr, (irofuii, itf/o/tat, (<nnifii)v, fila, ovdiv ; *^i^<iV, ^ijSf^ia, 

ifltpf. faraiiiir, W, dat. /iijjtp. 
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34 EXERCISES TS GRMK PROSE COMPOSITIOB-. 

Otberwioe, SXXai; tx'" S)ikot, one, anything, ri;, rl, iade/. 

to be otherwiae. pron. 

Some one, sonisthing, any Withont a battle, dfMix*'> '''^''• 

* oUStlt {tM, tU) and lafitlt (jafli, ttt) are declined like eTi in edag. ; 
tbef liave a plural oiSii-a, litfihtt, -inni, -tin, -imt. 



1. If he is a brother of yours (Ln. IX., Ex. 3), you will not 
take these things without a battle. 2. If he were a brother 
of yours, you would not take these things without a battle. 
3. If he had been a brother of youra, you would not have 
taken these things without a battle. 4 If Gyrus wished 
to go, the soldiers were willing to follow him. 5. If he 
had fled, he would never have been in the power of his 
brother. 6. If any one sees anything better, let it be other- 
wise. 7. If no one sees a better (• plan), let Cynis occupy 
the right wing. 8. If no one saw a better (* plan), Cyrus 
would occupy the right wing. 9. If no one had seen a 
better ('plan), Cyrus would have occupied the right wing. 
10. If he were not brave, I should take these things with- 
out a battle. 11. If he had not been brave, I should have 
taken these things without a battle. 12. If Cyrus wished 
to go, Uie soldiers would be willing to follow him. 13. If 
Cyrus had wished to go, the soldiers would have been 
willing to follow hira, 14, If he is able to do good to any 
one, he does it. 15. If any one had gone into the city, 
what would he have suffered ? 16. If he had mounted his 
horse, he would now ride at full speed. 17, If the generals 
had been brave in the time of our fathers, we should not 
now be in the power of the king. 18. If he were mount- 
ing his horse, he would not take his javelins into bis bauds. 
19. If he had not mounted bis horse, be would have taken 
his javelins into his hands. 20. If you were willing to 
conquer some and save others, it would be well 
• See LEsaoH IV., Note 2. 
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LESSON XVIII. 
MODES IN COMPOUND SENTEKCEa (_mUinued). 

BefennuH. 



CovditionAl Sentences. 8 
1408 ; K. 185, 2 (3), (4). 
■i4i+L 791, 1,3; H. 447, in ; Q. 1202, 1, 



1. If a treaty take place, 
they will have provi- 



900; H. 615, 516; G. 1403; 
K. 187, 1. 



I. Eati oTTOvBai yevtamfUf 



2. If they see you without 

heart, all will be cow- 
ards. 

3. If you apeak the truth, 

I promise you ten tal- 
ents. 

4. He would furnish guides 

if they should wish to 
go away. 

5. If you should wish to be 

a friend to any one, you 
would be as powerful 
a one as possible. 

6. If I should see you delib- 

erating, I should come 
to you. 



2. Av vfios opotaip advftow, 
irianti xa 



Aboat, around, afffsi m. aee. ; an- 
4>\ dtiXtjn, about evening ; ofufii 
T^y viKtv, about {around) the 



3. Eap oKrideCffi^y Wf 

)Tj(pov/iai aoi Bexa rd- 

4. 'Hytfiopm av Boiij, et 

ffovKoiVTO avtevat. 

5- Ei ^vKoiM T91 ^1X09 
etvai, w fitfUTTo^ av 

6. Et optfinv vfiMS /SovXei/o- 
fttvovt, e\0otfu av 
•trpov vfta,^, 
i. 

olty; d^ iixa, about ten; ol 
aji^i Kvpof, those about Cyrtw 
or CjTa» and hla followers. 



36 EXEKCISES IS GEEEK PBOSE COMPOSITION. 

About; concemin^ ifofu w. Fromlfle, vntirx*fOfuu, ovfuu, ima- 
gen. ; fia-fftaBat afufu iitirou, to ir)(rjaoiuu, Mr((r);'Vl''> iitt<rxt- 

Sght abont (coDceining) a fuu. 

borse. Talent, TaXmrop, ov, t6, a Eain 

Am preaent, irofHifit (mpd. cifu). of moneT equivalent to 

OdTe, SiSaiiu, iiiaa, tiata, dfSewn, abont 91J.S0. 

JJjBofiai, iSo0t]v. 

Enndn la 

1. If they see Cjrns, they will come, 2. If they should 
see CyiTis, they would come. 3. If MeDOn comes, we 
promise you ten talents. 4. If Menon come, I shall 
give you (dat.) ten talents. 5. If Menon should come, 
I should give him ten talents. 6. They would no longer 
be good if they should be fortunate. 7. If they see you 
(are) brave, they will themselves be brave. 8. If we do 
not conquer them, they will flee. 9, If we should conquer 
them, they would not flee. 10. If no one had conquered 
them, they would not have fled 11. If we conquer this, all 
•things have been done. 12. If they come, we shall fight 
on horseback. 13, If man (manMnd) have not truth, he 
has nothing good. 14. If we should send for Cyrus and 
his followers, Cyrus would come. 15. If the general should 
be present, he would draw up the men from the city four 
deep. 16. If Menon and his followers were present, they 
would fight about this chariot. 17. If Cyrus arrive at 
sunset with about ten horsemen, we shall march as quickly 
as possible. 18. If Proxenus had besieged this city both 
by land and by sea, lie would have taken it. 19. If the 
hoplites come, they will fight around the village. 20. If 
Cyrus and his followers arrive about evening, all will be 
welL 

* See Lesson IV., Note 2, 
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LESSON XIX. 
MODES IN EELATIVE SENTENCES. 



Fatore Indicativa 68S,9ll; e.S2S; Q. 13TS; 1442; E. 

182, 5, (a); 181,3. 
Hypothetical, or Condltioiial, BelatlT« Sentencea. 912, 

913,921; H. 523,024; 0.1428; 1436; 1464; 1465; K. 

182, 5, (a)-{d) ; X83, 3, (a)-(c). 



. Guides have come to lead 

them. 
. I shall take care that you 

may commead me. 
. Whoever discloses this 

will receive a talent. 
. He used to praise (those) 

whom, or whomsoever. 



good order. 
. When the army shall have 

heeo, or After the army 

has been, assembled, he 

will attack us. 
. I shall delay until tbey 

besitata 
. He used to send pitchers 

of wine whenever he 

received (any) very 

sweet 



1- "Bkovitiv riyifiovei o^ au- 

2. OiTWi vfUK €/ie eirair- 

veirere ifuu fufk^et, 

3. Os av raura itofwaia 

XTj^rerat tdKcaiTov. 



5. Etrav dXtvffy ij a-rpaTtd, 



6. Jtarpt^ru ear ac okvij- 

atoffiv. 

7. Eire five ffueov^ oivov 

oTTOTf van/ vBvi/ X«- 



.■ In Google 



EXERCISES DT aRKEK PBOSE COUPOaiTIOK. 



Attack, mid. t/ itrtriff^iu v. daL vtt, iuiiAi}ia, vj. dal. ; I take 

(nil, rWtgtt Vi/. 9). care, or cua, fuXii pii ; I cars 

Certainly, mrely, { fi^. for thla, fiiXti fun rouroir. 

Delay, tunp^a, lileraUy mb Ziaad, iyie, ufai, f £a, 3(f oor. fyo-' 

ttmmgh sc. }[p6iio); (Std, rplpai) yor, ^X"' ^TM"*! fx^P^ 

rpi'fru, frpfffm, Trrpafta, rrrpt^- Ontll, (itt(, i<tt, 

fHu, irpifiiip, la$ cemm. cr/if- mien, after, *«r(I, nnift). 

^Ap. Wken, ^rhenerar, aa oflMi aai 

It ootioema, fuXci, mpert., /uX^- * Sn, 6siir<. 

• irti, irtiHi, Are, or ArArt, + dr » ^lU, ^(lUv, Sro», irinv or irit' 



1. The generals h&ve come to lead the soldiers into 
battle. 2, Cyrus has come to collect hia own army. 
3. He vill take care that he may never again be in the 
power of his brother. 4. We shall take care that we may 
never again he iu your power. 6. Take care that you may 
not do harm either to this man or his children. 6. He has 
come to lead ns through the country (which is) hostile. 

7. Whoever takes this city will do good to his country. 

8. Whoever captures that horse will fare ilL 9. I shall 
praise whomsoever I see fighting cheerfully. 10. Cyrua 
used to praise whomsoever he saw fighting cheerfully. 
11. They used to praise whomsoever they saw marching 
against the enemy. 12. After he has collected his army 
he will certainly attack us, 13. We shall attack you after 
we have collected our army. 14 After the hoisemen have 
arrived I shall surely attack the enemy. 15. I shall delay 
in Sardis until the soldiers arrive. 16. He used to delay 
in each city until I arrived. 17. Let the treaty remain 
until they come. 18. He used to delay whenever I sent 
for him. 19. I used to delay whenever they sent for me. 
20. Yon (always) sent arms whenever you had them. 
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LESSON XX. 
COMPOUND SENTENCES IN INDIRECT DISCOURSE. 

When compound sentences are transferred from direct to indirect 
discourse, no changes occur in their lemes, but the following changes 
may take place in their modes. 

(1.) When a compound sentence is made to depend on an historical 
(secondary) t^nsc, all its indicatives and eubjunctives may be changed 
to optatives (see Ex. 9). Eio. ; When the compound aenteace ex- 
presses a tnppoiiiion contrary lo reality no change is mode ^see 

(2.) Wheo, however, a compound seatence ia made to depend on a 
verb that governs the infinitive, the verb in its principal (leading) 
clause is changed to the infinitive, while the verb or verbs in its de- 
pendent clause are changed by (1) : {see Mc'i 11, 12). 

KoTB 1. When a sentence is transferred from the direct to the indirect 
dlBcourae, Sr ti never dropped unless it belongs to a aulynnotive clanso 
which is changed to an optative. In the latt«r case tar {Sf, lit) becomes eL 
(See Ex.'a 9, 16). 'Ar is never used in the indirect discourse unless it waa 
aiao used in the direct. 

Note 2. When an imperfect indicative becomes an optative (which 
very rarely occurs) or iufinitive, these modes take the present tense. In 
like manner the pluperfect U changed to the perfect. 

NoTB 3. When a sentence is made to depend on a principal tense, no 
change, except that required by (2), takes place in its modes [see Ex.'s 2, 
fi, 6, 11). Very often there is no change when it is made to depend on an 
historical t«use. 

Note 1. When a compound sentence in indirect discourse is to be 
translated fhjm English into Greek, first think what the English sentence 
wonld have been in direct diseowrse ; then translate this dirtd form into 
Greek ; finally tiansfn' it to indirect discourse, making the changes required 
by the above rules ; e. g. : " He said that if he s)uyrUd make a treaty all 
waaldbewell." The direct form would have been, " If I make a treaty all 
will be ukU." This by the rules for conditional sentences would be in 
Greek, " eir mrirSiiiuai, Toira mXwc fffi" ; transferred to indirect discourse 
it becomes, " il <rr^SoiTo, rarf tiM KoXuiffeu', or "(Xt^it ifri il irrirSoiTii, 
Toyra KaXun I^m. idv is changed to fl by Note 1, erhtaiiai to irrMlixtt by 
(1), (fei to titai by (2) or to (Jm by (1). It will be noticed that the perxm 
LB changed from first to third, as in English. 
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EXERCISES IN GBEEK PKOSE COMPOSITION. 



The Jirit of each three ia direct discourse, the second indirect 
depending on a principal tense, the third indirect depending on an 
historical tense. 



1. If we shall surrender, 

what shall we suffer? 

2. They ask what they sliall 

suffer if they shall sur- 
reuder. 

3. They asked what they 

should suffer if they 
should surrender. 
4 If you had not come 
we should be marching. 

5. Announce that if you had 

not come we should 
be marching. 

6. He announced that if jou 

had not come we should 
be marching. 

7. If they see you despond- 

ent all will be cowardly. 

8. He says that if they see 

you despondent all will 
be cowardly. 

9. He said that if they 

should see you despond- 
ent all would be cow- 
ardly. 



1. El v^TiaoftieSa, rt Treio-o- 

2. EpanatTiv c( vfnjffomai. 



3. Hpovro el v<f>^cotino, ri 

ireKTOivTo. 

4. Et fit) vfiet^ TjKdere, ewo- 

pevtifieda av. 

5. 'jdiroyiyeXXere ot* el fiT) 

v/tet; 7]\0€Te, ewopevo- 
fieOa av. 

6. 'AiTTiyyetkev ort e* /iij 

iz/icK ^X^eTEj hropevo- 
fieda av. 

7. Av v/iUi opwrw a6v~ 

fioxs, iravie^ xaKoi 
tffovrai. 

8. Aeyei on av v/ta^ upat- 

aiv aOvfiovi, ttuvtsv 
xaKol eaovrai. 

9. EXe^ev on el vpMi ip^v 

a0u/u>v^, "TTavrt^ icaicot 
eaoiiTO. 
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10. Not even if you should 10. Ou8' el 0ov\ou>, Svcato 

be willing would you av. 
be able. 

11. They say that not even 11. $a<r(v o^S' « ^ouKoio, 

if you should be will- hCvaaOat av. 
ing would you be able. 

12. He said that not even 12. 'E^ ovS' ei ^ovXoio, 

if you should be will- hdvaaSat av. 
ing would you be able. 

13. I shall delay until they 13. Aunpiip-a ear Sc okv^ 
hesitate. atoaiv, 

14. He says that be will de- 14. 4>i}c« BiaTpiy^etv citt au 
lay until they hesitate. oKvr^aioiv. 

15. He said that he would 15. "E^ Ziarpli^eiv em' okt 

delay until they should vr^aKv. 



BxerotM M. 

Jf\. He said that if he should flee he would never (^ain 
be in the power of his brother. -2. They say that if no one 
had seen a better (plan) • Cyrus would have occupied the 
right wing. ,.3, They said that if Cyrus wished to go the 
soldiers would be willing to follow him. y4. He asked 
what any one would suffer if he should go into the city. 
' 5, Cyrus says that if any one sees anything better let it be 
otherwise. •■ 6. He asked what any one would have suffered 
if he had gone into the city. --7. He announced that if 
they had fought they would have conquered. . 8. Cyrus 
affirmed that if he were a brother of yours you would not 
take these tilings without a battle..' 9. The man said that 
if he had mounted his horse he would now ride at full 
speed. ,■ 10. I said that if he were not brave I should take 
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Uieae things without a battle, /ll. They said that if they 
should see Cyrus they would come., 12. He says that if 
Menon comes he promises you ten talents. ^AS. The 
soldiers said that if we should not conquer them they 
would flee, . 14 He says that if the hoplitea come they 
will fight around the vill^. < 15. He said that if Cyrus 
and his followers should arrive about evening all would be 
well ' 16, He said that they would not have fled if no one 
had conquered them. ■ 17. He announces that if the sol- 
diers come they will fight on horseback. 18. They said 
that the commanders had come to lead us into tha city. 
19. He announced that the general would delay until his 
soldiers should arrive. 20. He says that when he receives 
the arms he will send them to you. 

* The Bnt^«ct of an infiDitive is jmt in the accasatiT«. 



LESSON XXI 

IHFINITIVE. 



1,2. As Subject »49; H. 526; G. 1617; K. 171,1. 

3-5. As Object 946, 946; H. 627; O. 1518; E. 171, 3. 

6. Sulfject of Infinitive. 939; H. 535; O. 895, l. 

7-9. napk. 602,1-3; H. 447, p; Q. 1213,1-3; K. 167,5. 

Bzaiaples* 

1. It seemed best to them 1. 'ESofei' avrol'; aviepai. 

to go away. 

2. It was not possible to 2. XlapeXOetv ovk ^v. 

pass. 

3. I should fear to follow 3. 0offoifitip an rjp ^ye/Min 

the guide. iirfadat. 



nji i.ChX^^Ic 



4. What ought I to do ia 

these circumstancea ? 

5. YoQ must be brave. 

6. I consider that jou are 

friends. 
1. Heralds come from the 
king. 

8. They encamped near 

Glearchns. 

9. He waa marching away 

to the Mng. 



By tbe aide oC near, Mupi w. 

daL 
Conalder, tblok, mfu'fw, mfuVot 

or TofUM, iro/iurai ¥tr6iu/ai, rtti- 

luafua, itioiiUrSrfit. 
R'oni tMBlde, from, tap& to. gen. 
Kooir, otia, Jtcui, tunifiai. 
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5. ^tl ire eTvoi. ar/a8ov. 

6. No/ii^at v/2as eXvai ^i- 

Xow. 

7. "EpjfoVTat vapa jSotrt- 

Xe«*f KtfpvKes. 

8. 'fltrrpcToveSeutrovro ira- 

31. 

It IwliooTM, one otish^ *XC4- 
It !■ DaoewaxT, on« mna^ 3n 

It !■ poMlbU, }im(r), ;*, 2£c- 

Soein, ■earn good or best,ftaci<>, 

To Uia aids o( to, wapa W. 



• 18S i H. 271, e ; O. pags lOS. 



1. It seemed best to us to go to Cyrus. 2. It s 
beat to them in these circumstaDcea to march through the 
cooutry (which waa) friendly. 3. He says that we ought 
to go to Cyrus. 4, It is not possible to cross this river. 
6. He considers that you are to him both country and 
friends. 6. This army must be secretly supported. 7. I 
think that the army in that place ought to be secretly sup- 
ported. 8. Thoee who had come (Z». XIII., JSSr 2) from 
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the great king before the battle anDOUUced this. 9. Menon's 
army ought to march aa quickly aa possible. 10. We must 
go to the great kii^ as quickly as possible. 11. In these 
circumstances we must encamp near Cyrus. 312. He will 
be able to march if we shall follow him. 13. If they 
wish to march we are willing to follow them..i|j!3.4. If he 
wished to follow us he would not be able. ^^. If he had 
wished to follow ua he would not have been abla / 16. I 
think that if any one sees a better (plan) he oi^ht to speak 
17. If the hoplites do not arrive, we shall not be able to 
take this city. 18. I do not know what we ought to do in 
these circumstances. 19. We must do good to as many 
men as possibla 20, If we must cross this river at sunset, 
let it be bo. 



LESSON XXII. 
INFINITIVE (emfinuai). 

1,2. With AdjectiTea and Substantives. 953; H.&30; Q. 1526. 
3-5. With ■wpW and Am. 924, a, 953; H. 531 ; G. 1449; 1469- 

1471; K. 186,1, (a). 
6, 7. Omitted Snliject 940 (eoam and^m print) ; H. 536, b ; K. 

173, 3, 3; Q. 895, 2. 



1. He was as able aa any 1. 'Ixaiiov w<t tk kiu oXXo? 

other man to devise. ^v iftptonl^uif. 

2. (It is high) time to speak. 2. "ilpa Xe'yetv {In. TV., 

Note 1.) 

3. Before the army halted 3. Uplv KaraKwrai to arpa- 

the king appeared. Tn//«i ^aaiKeis etftmii. 



4. He marched ^ainat Me- 

iion's men so that they 
ran to arms. 

5. I have triremes so as to 

capture the boat. 

6. He desired to become a 
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4. 'HXaxjpfv eiri tow Md- 



E)(a rpiTfpeK &wt£ e\elv 
TO irKolov. 
'- 'Eireffvfiu 'jevetrBat airqp. 



7. I think that I should not 1. Ovk av ucavix! ehat o*^ai 
be able to benefit a <j>tKov to^X^trot. 

friend. 

Tocmbalar; 23. 



Abla, oompeteat^ Uarot, 7, or. 
AAaiflt, banefit, ixjieXia, «, tjitu. 
As an; other mas, Ac nt ml 

£kXar. 
Become, am bora, oocur, yi- 

yrotuu, ytrrjiroiiai, iytfOfifv, yi- 
yora, yryivqiuu. 

Before, tcpir. 

Deairo, mSviUw, u, tjira, 
Blioir, past. ^ 2d per/, act ap- 
pear, tjtaiim, iJMirat, lipijra, jn- 
<j>ayKa and ni^Mi, niipiuTiua, 
h^iaOtpi and i^oyrpr. 



Bo as, that, bo thBt^ Aim. 
Think, deviae, rPpavriCtt, t<ri> <V 

lu ; 0. OTTut, to devlaa hoyr. 
Think, BappoBe, oZoficu or o^iuu, 

oljjffOfiai. {fJiSjiv. 
Time, j^povos. ov, 6, generic ; &pa, 
at, ^, dieiMon of a year or day 
as aeason, hour ; alao high 
time,flttliigtime^ nupof , oi), d, 
fixed time, preolBe time, fit- 
ting time. 



1. Cyrus was as able as any other man to assist a friend. 

2. You will be as competent as any other man to assist me. 

3. It ia a fitting time to march through the midst of the 
city. 4. It is time for us to devise * how the phalanx 
* may advance in a body. 5. He was as able as any other 
man to devise how every city might have soldiers, 6, 
This entire phalanx crossed the river before the rest replied. 
7. The several generals appeared before we crossed the 



.,e;o()gic 
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river. 8. I marched against; the Boldiera of Menon so tbafe 
they sunendered. 9. The soldiers marched against us so 
that we surrendered. 10. I have very many soldiers so as 
to take the city. 11. You desire to become a mau compe- 
tent to do great things. 12. We all desire to become men 
able to do good to every city. 13. I think tbat T should be 
able to assist you. 14. I think tbat Cyns would be able 
to assist you. 15. I think that I should be able to assist 
any one if be should vioh (it). 16. I think that I shall 
promise yoa. » talent if Gyrus and his followers appear. 
17- W© said that, if we should arrive about evening, we 
should fight around the city, 18. The soldiers marched 
through the entire country before Cyrus arrived, 19, I 
conquered the soldiers so that they were never ^;ain able 
to light. 20. Do you suppose that yon will be able to cross 
this river before Menon and his followers appear ? 
■ See Lesson XIX., Ref. 1 and Ex. 2. 



LESSON XXIII. 
IHFIKITITE (ttiNlftwoO. 



1,2. Personal CtmBtmctiotL 944; H. 537; 0.1522,2; ISSB; 

K. 175, Rbm. 4. 
3-6. With Keuter Article. »69; H. S33; O. 1516, S; )S46; 

1547; K. 173, 1,2. 
6-8. UtpL 803, 1,3; H. 447, q; G. 1214, 1-3; K. 167, 2. 

Ezamplta. 

1. It is said that Apollo 1. Aeyerai 'jIitAXw' itcSfi- 
flayed Marsyas. pat Mapavap. 



..Chk^^Ic 
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47 



2. It was manifest that Me- 

uoa desired to be rich. 

3. He did thia by beii^ 

aevere, 

4. He gloried in lidiculiog 

friends. 
3, He desires ua to remain 
because the army has 
been disperaed. 

6. We shall fight concerning 

the good (things). 

7. She had guards around 

her. 

8. He considered it of the 

highest importance to 
make these richer. 



2. Mamv SiJXof ^ evi0v 

ftwv irkovretv. 

3. Tovro etroUt e« tow ^o- 

Xeiros etvtu. 

4. 'HyaXKero Tp ^i\ow 

5. 'HjUOf ewt$vfiei tUvetv 

Sia TO Suavapffat to 
trrpaTevfia. 

6. Hepi Toni ayaSaiv fiaypv- 

fteOa. 

7. ^X^ ^vXaKM vefi av- 

8. llepi iraiTos evoielra 

po\K voteiv. 



w. ace. For the pTMant, t4 vvv thai. 

mpl ID. gen.; wtpi Ooard, MnUnol, <j>v\a(, (pCka- 
irAfioTOf (or vayris) noul(r6ai, mt, &. 

to ooiulder of the highest HanifeBt, evident, iUXos, ^, w. 
importanoe. 



1. It ia said that the phalanx 'advanced in a body. 
2. He says that the entire phalanx advanced and presented 
arms. ~^3. It was manifest that the rest of the generals 
desired to stand under arms. 4. It is evident that my 
brother himself desires to surrender. 5. It is manifest 
that the rest of the generals will occupy the centre. 6. 1 
shall do this by being brave. 7. He said that if I should 
do this by being brave it would be weE 8. It is said that 
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Cyru8 has other soldiers. 9. They will conquer the hop- 
lites by being brave. 10. They will conquer by marching 
against the right wing. 11. He desires you to surrender 
because he baa conquered your army. 12. He said that he 
desired you to surrender because he had conquered your 
army, 13. I sliall proceed because Cyrus has arrived. 
14 Let us for the present follow another general 15. He 
had very many guards around him, both horsemen and 
hoplites. 16. Let us fight concerning all the good (things) 
which you have, 17. I consider it of the highest impor- 
tance to choose as brave generals as possible. 18. He said 
that he himself considered it of the highest importance to 
march as quickly as possible, 19, He said that if this 
man had had guards around him he would not have been 
slain. 20. He says that, if it seem best to the gods, he 
desires to be rescued out of these dangers. 



■ "The AORIBT IMFIBITIVE, used in dependaU asuriione, may repre- 
sent tlie action aa prior to tbat of tlie principal verb witii which it is con- 
nected." — HiBLBY. 



LESSON XXIV. 
PARTICIPLE. 



1. Attributive. 965,966; H. 538,a; a. 1569; 1560; K. 174, 

2-6. Circnmatimtial. 967-969; H. 538, b; 539; 0. 1563, 1-7; 
K. 176, 1, (a)-Ce), 
Note 1. If one of two verhs connected by and and having the same 

subject is less emphatic than the other, it ia generally rendered into Greek 
by the participle : e. g. He went and asked, Aflil* liptro {having gont lu 

Note 2. The aorist participle regularly denotes a time FRioa to that 
of the verb with which it is connected ; the pREHKirr the sahs titae ; the 
nrruRE a time bubbbqubnt. 
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Bzample*. 

1. He lets those go who 1. 'A^liffn tows e^' eavTov 

have made an expedi- aTparevaafiepovv. 

tion against himself. 

2. After hearing this, or, 

After they had heard 
tliis, or, When they had 
heard this, they tode 
away. 

3. He asked because he was 

a brother of his. 

4. He sent some one to say. 

5. If we should conquer 

whom should we kill? 

6. He asked not for Menon, 

and that too though he 
was from Ariasus. 

7. He ordered me to come 7. 'Epe<i$ai /*e v/xa^ 

(see Notes 1 arid 2) and Xevaev ^xOoma. 

ask you. 



2. Tav-ra aKovaavrK OTrq- 
Xawov. 



3. 'H^iov adi\tfio<i my av- 

4. 'Eveiii^e rum ipovvra. 
6. NiKmvTev Tiva &,v diro- 

Kreivaiiifv ; 
6. Mevatva oiiie e^^T€(, Koi 
ravra -Trap Apiaiou 



And thftt too, cai rnOra. 

In the present crials, « 
Kill, slay, put to death. 



March away, ride away, dire- 
XaO™, irri, Ani™ Qiee Vy. 1). 



TocBbnlBET 34. 

Order, KiKttm, K(\tiina, iniXtvaa, 

T^ iru- KtKtXtVKa, ItdtEXfUCTJMl, (KfKtV- 

ki«™'- Bend away, let go, d^i'iifu, dii6, 
tKTfUia, iTjui. ^rra, ijita, loco, (ijjoi, (Mrjw. 

Beek, ask for, fijri'tii, a, qtru, w. 



1. The king will let those go who have conquered the 
part opposite to themselves. 2. Cyrus ought not to let 



.,e;o()gic 
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those go who have marched against him. 3. We must not 
let those go who have marched against us. 4 After 
doing this they crossed the hver themaelvea. 6. When 
they had crossed the river they marched nation by nation. 
6. After they had seen us they marched away. 7. I sent 
this man to order you to surrender. 8. He sent us to say 
that in these circumstances you ought to follow the general 
9. He will fight because he is my brother. 10. They 
asked for Cyrus because they wished to see him. 11. If 
WB fight according to our ability, shall we not conquer? 
12. If they conquer, whom will they kill ? 13. We think 
that in the present crisis he is a very great advantage 
(afodoi'). 14 They did not ask for me, and that too 
though they were from my brother. 15. After doing this 
Uiey marched away to the king. 16. It seems best to them 
in the present (crisis) to fight 17. I ordered him to *go 
and ask you why you mar<^ed against me. 18. He ordered 
you to * come and ask me why I let this man go. 19. I 
collected an army and besieged Sardis. 20. I shall collect 
an army and besie^ the city itself. 

* See KoTES I and 2. 



LESSON XXV. 

PARTICIPLE {am«BW«i). 



1-ia Supplementary. 980-984, 986; H. 545-547; G. 1678; 
1580-1582; 1585; 1586; 1588; K. 175, 1-3. 



1. He evidently thought ; 1. ^^Xo? ^ olo/tewn. 
or. It was evident that 
he thought {La. XXIII., 
Be/- n 

D,£,,t,7=^- In Google 
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2. He ftppeaied to break 2. 'E^tu^ to? tnrot^m 

the treaty ; or. He plain- \vav, 

ly broke the treaty. 

3. Know that you are sense- 3. "laSi dvoifro^ av. 

less. 

4. I waa the first who an- 4. Kvpov aiir^ eirta-tpajeC' 

Dooncei], or to an- owo vpSnoi l^eika. 

nonnce, that Cyrus was 
making an expedition 
against hi"* 
6. I am conscious of having 5. Supoiia e/tavr^ r^ev- 
deceived him. afievot, or e^evafievy, 

6. He happened to be away ; 6. 'ErvyxO'i'^ avuv. 

or. He waa by chance, 
or just then, away. 

7. Let him remember to 7. Me/ur^Ba ayaOot eJvai. 

be brave, 

8. Let him remember that 8. Me/ur^ffw oyaBo^ iov. 

he 18 brava 

9. I know that pledges have 9. GlBa Sefta? BeBo/tevm. 

been given. 

10. I know how to give 10. OtSa Seftas SiSdvai. 

pledges. 

Tocakolar; 3S. 

Fint, irpwnw, i), ow (£z. 4). I am ooiWOloiiB, oifvotAa (^unn^. 

Friend, ^JXm, ov, d. Ton are conadotui, iriwomAi 

Hi^ obtain, Tvyj^ra, mjfopu tnivry. 

fryj^or, r(rvxi)<a)i V' ?">■ i <"> Ha fa oonaoloiu, irirmitr oury 

pariicip, bafpea, hy ohanoe, (£z. A). 

jtut then. (Ex. 6.) 
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Looae, break, deatroy, XJu, Xv- to make a treaty, avovSie ■«> 

iria, etc. <(<7Au: to break a treaty, 

Remembatr, * itiitrtjiuu. OTroriat Xiiiv- 
Treaty (Ubadoni), mnmiai, wr, al ; 

• 8i9 ; H. 475, b i G. 1233 ; E. 162, Eem. 2. 

EzerclM !U. 

1. You evidently think that it is a fitting time to speak, 
2. He evidently supposed that be was as able as any other 
man to benefit another. 3. It waa evideat that he desired 
to cross before the rest replied. 4 It is evident that Cyrus 
desires to be prosperous so as to become able to assist his 
friends. 5. You plainly desired to march against Menon's 
men. 6. The horsemen appeared riding at full speed. 
7. Know that you are cowardly. 8. I know that you are 
cowardly. 9. We know how to be brave. 10. He was the 
first who announced that Menon was marching against the 
king. 11. I shall be the first to announce that the general 
has made a treaty. 12. These men were the first to 
that Gyms had broken the treaty. 13. We 
I of having done harm to our own friends. 
14. After this he also was conscious of havit^ done harm 
to his own country. 16. I happened to be saying that, if 
you shoiild march with the rest, you would do good to your 
country. 16. I was just then mounting his horse in order 
that I m^ht ride to the city, 17. He says that, if you by 
chance remember to be brave men, his brother will not take 
these things without a battle. 18. If your father is con- 
scious of knowing anjrthing better, let him speak. 19. I 
know that their general said this and that Cyrus replied as 
follows. 20. Menon went (Ln. XXIV,, Mtes 1 aiid 2) into 
the city itself and made a treaty secretly. 
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LESSON XXVL 

LESSON XXVI. 
VERBAL IN -rfo*. 



1-3. 988-992,475; H. 648-650, 265; G. 776,1; 1594-1599; K. 

168, 1, 2. 
4-6. np<f*. 805; H. 447; O. 1216, 1-3; K. 167, 8. 



1. We must cross a river. 1. Tlorafiht rjft.lv eart Sia- 

2. I must not do this. 2. 'Efnol tovto oi ironjTeov. 

3. We must do all things 3. 'HiJ.iv ■trdtna ironjrea a>i 

that we may never be ft-jfiror f-jrl tow ^afn 

in the power of the ^dpoK feviofteSa, 



4. Near which waa a city. 4. Hpiy; m iroXts ^u. 

5. No one came to the 5. Tlpo^ r^v yeiftvpav ovBeK 

bridge. ^X^ei*. 

6. Before the gods ; By the 6. npot 0e&v. 

gods ; In the sight of 
goda. 

VocBlmlnry 36. 

At, near, in addition to, irpos Jost, tight, dixaioi, aia, aioy. 

to, dal. Persuade, iniOa, jiilira, Imiira, 

Before, In the presence of, tt/hc iriVcua (inirans. niTroiBa, I 

w, gen. trust), irnrturpu, ivti<r6y]y, w. 

Either ... or, f .. .f, fin ... ("tc. acc; mid. obey, w. dot.; the 

Id addition to thia, wpJi toutoie. verbal ntitniov governs both 

In a. Mendly manner, np&s iJH- cases, acc. in lite sense of per- 

Xiav. suade, dal. in the tenae oj 

In keeping with the cliarac- obey. 

ter, jrpit toG r/xwrou. To, tO'ward, irp6i w. ace. 



,trt)ogle 



EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



1. We must either persuade this man or obey him, 
2. You must either persuade me or obey me. 3. We must 
do all things that we may provide ourselves with as many 
chariots as possible. 4. The general must halt his army at 
the foot of this mountain. 5. I shall do that which is just 
in the sight of both gods and men. 6. We must do 
that which is right in the sight of both gods and men. 
7. We must send for our brother to come to us. 8. You 
must go up on the mountain after halting your army at its 
foot. 9. This man was appointed general by his father. 
10. Tliis man must be appointed general by us. 11. In 
addition to this he said that aU must cross this river. 12. It 
is said that Cyrus, because (Ln. XXIV., Sx. 3) he was per- 
suaded, let them go in a friendly manner. 13. It was not 
in keeping with the character of Menon • not to fight if 
(Ln. XXIV., Ex. 5) he had soldiers. 14 Proxenus occu- 
pied the right wing near the Euphrates river. 15. We 
shall march (Zn. XXIV., Notes 1 and 2) to the Idng and 
order him to surrender, because {Ln. XXIII., Ex. 5) all his 
generals are slain. 16. We must march towards the city 
of Sardis and fight concerning the good things which the 
king possesses. 17. He will fight because he has fmany 
brave generals around him. 18. If he were not cowardly 
he would put this man to death. 19. He said that if he 
had not been brave he would not have taken the city. 
20. Do you, by the gods, tell what we ought to do in the 
present crisis. 

• 1023 ! H, 671 ; G. 1611 ; K. 177, 5 (last paH). 
t Cfreek idiom, many and brave. 
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LESSON XIVII. 



LESSON XXVIL 

ACCUSATIVE. 



Direct Object 711, 712, o; H. 390, a, d; G. I047; 1049; 

K. 169,l,3,(l)-(5) 
With Wi and |uL 723; H. 391 ; G. 1066; 1067; K. 159, 3, 

(4) last part. 
Cognate. 716 ; H. 393; G. 1051 ; K. 169, 2. 



. ^Stpa irXeiffra fK ye wv 



1. He used to receive {Ln. 
XIII., Bef. 1) more 
gifts than any other 



2. You are not ashamed be- 

fore either gods or men. 

3. Theycroasedtwotrenches, 
4 Yes! by Zeus! said Cy- 



2. OvK aKrj(yi^aOe oure 

Beow wre av6ptyirov<t. 

3. Aie^ijTap htapvj(CK Svo. 

4. N^ A", e^ 6 Kvpoi. 



5. By the gods not I, at 

least, shall pursue them. 

6, To keep guard. 



5. ■ Ma TOW 0eov<i ovie eytoyt 

6. ^t/XoKo; ^vXaTTflii'. 



TiKalmlBry ST. 



Am abOQt, Intend, * ficXXu, fuX- 
X^tno, iiuX^ijira or i^fiAXifira- 

By, in}, fui, adverbs used m. ace, 
vij m ajgirmaliee, ftd in negative 



out, dupov, OU, TO. 

Guard, ^Xorris, -a(a, (i^uXafo, 
irfpu\a](a, iitifivXayiiaif iipv\a- 
j(6^p • tidd. to s°Ai'd one's sel( 
to ba on one's guaid. 



Ooard, ganiBon, ^uXait^ qc. $. 
I at least, I for my part, fywyt. 
More . . . than, fiaXXor . . . ^. 
One, (ir, /ii'o, ty. 
Puzane, prosecute, iiaica, Siiu|<ii 

or Siu£i>;mu, tSiu^, dtSia;(a, d<- 

Bhame, cuctj^vhi, -utw, etc. ; pat* 
feel sbame before, am 
before, to. aec. 



; H. 48* i G. 1254; 1278. 
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1. This soldier used to receive more gifta than any other 
man for many reasons. 2. He used to rescue from danger 
more soldiers than any other man. 3. I was accustomed to 
send more arms into the city tiian any other maa 4. He 
knows how {Ln. XXV., Ex. 10} to assist his friends as well 
as any other man. 5. He said that he wished to assist 
Cyrus in return for the favors that he had received from 
him. 6. He will not be ashamed before either this man or 
his brother. 7. By the gods, you are not ashamed before 
even the great kii^. 8. Do you suppose that the king 
will %ht ? Yes ! by Zeus ! if he is a brother of mine I 
shall not take these things without a battle. 9. By the 
gods, I shall not choose Menon in preference to this general 
10, We were ashamed before both gods and men to do 
harm to our country, 11, He often came into the city to 
say that we ought to let this man go in a friendly manner, 
12. 'When he had let them go he said : By the gods, I for 
my part shall not follow them. 13. By the gods, I at least 
shall pursue them both by land and by sea, 14. I shall 
fight this battle if I am able. 15. He ordered Proxenus, 
because he was his own brother, to go (Ln. XXIV., Notes 1 
uTid 2) and ask for the generals. 16. He said that if the 
general had known how to keep guard the soldiers would 
not have been slain. 17. He did not inquire for me, 
and that too though he had received favors from me. 
18. The soldiers after doing this crossed the Euphrates 
river. 19. We must do all things that we may never again 
be in the power of this man. 20. He said that the soldier, 
if he was about either to keep guard or march against a 
city, must (Ln. XXI., Ex. 5) fear his general more than 
the enemy. 
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LESSON XXVHI. 

LESSON XXVIII. 

ACCUSATIVE (amiinaed). 



1-4. Of Specification. 718; H. 394; G. 1068; K. 159, 3 (7). 

6,6. Of Extent 720; H. 395; 0. 1063; K. 169, 3 (6). 

7-9. AdverbiaL 719; H. 397; G. 1060; K. 159, Ebm. 

10. AbBOlnte. 973; H. 644; G. 1569; E. 176, a 

Kimmplei. 

1. IhaveapaiDinmyliead. 1. Kdftva t^c Keij>a\^v. 

2. Cyrus honored me in 2. Kvpdv fte aXka €Tiin}iTev. 

other respects. 

3. A river, Cydnus hy 3. IToTo/iw, KvSvo^ ovofut, 

name, two plethra in evpot Bvo irXe0pwv. 

hreadth. 

4. Wonderful in their beau- 4. Bavfulaiai to KdWw xai 

ty and size. to fieyeffo^. 

5. They remained there 5, 'EvravOa tfteivap ^fieptK 

three daya rpet?, 

6. They proceeded thence 6. 'Eirrevdev eiroptvOijaav 

four stages. inaBftaiK rerTopw^. 

7. Why do we remain ? 7. Tl fievofiev ; 

8. An army was collected in 8. Srpdrevfia aweXeye^a 

the following manner. rovBe top rpoiroit, 

9. He sends by the speedi- 9. Jle^iret r^v raxta^Tijv 

est way. oSov. 

10. When he is permitted to 10. 'E^ov elp^vrjv ey(€iv cu- 
have peace he chooses peirai voKefi^lv. 

to carry on war. 
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Breadth, Mrtdtb, tSpot, out. t6. Henudn, fiow, fui-u, iiuma, lupJ- 
Qreatlfi fitya, /i^yaKa, rh /ityaKa. yrjta. 

mam*, Stofia, ifiiutrot, r6. Station, a day's Jonraar or 
Not only . . . but also, not maroh, stage, imidpdc, oS, 6. 

only . . . but especially, ob;( Tnm, manner, rpiiria, ov, 6; la 

Sn.. . aXXa nal, ti ... nal. the following manner, TiSvdc 

Flethioo, v>.f6po¥, ov, t6, a meas- rhr rpdniai. 

ure of length, 101 Eng./eet. When, oreinca, It is permitted 
Qniok, speedy, swift, raxis, iio, or possible, i$i». 

V ! by the speediest way, r^v 

raxionti' 61i6p. 



1. A river, Carsua (Kapffot) by name, of three plethra in 
breadth, flows between these mountains. 2. Cyrus not only 
assists his Irienda in other respects, but also rescues them 
from many dangers. 3. May you greatly benefit, not only 
me, but especially this man. 4 Why did we remain there 
when we were permitted to march through a country which 
(Zre. VII., Ex. 6) was friendly ? 6. Send this man to Sardis 
by the speediest way. 6. Proxenus, march by the speed- 
iest way with all your soldiers. 7. We shall remain in this 
city seven days, if the general does not come. 8. Since we 
are permitted to go, let us proceed by the speediest way. 
9. He collected his army in the following manner. 10. Do 
not collect your army in this manner. 11. From Sardis 
they marched five stages to a large and prosperous city. 

12. I should wish to remain in that place ten days. 

13. He said that if we should choose (Ln. XXIV., Notes 1 
and 2) generals in this manner, and foUow the king at day- 
break, all would be well. 14. He was just then crossing a 
river of four plethra in breadth. 15. He was conscious of 
having broken the treaty in many respects. 16. If the 
enemy arrive at sunset they will be successful in all 
respects. 17. He was the first to announce that Cyrus 
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was not fortunate. 18. May they remember to be brave. 
19. Know that you are cowardly if you remain in that 
place a day. 20. He evidently thoi^ht that the guards 
would remain the entire day. 



LESSON XXIX. 

ACCUSATIVE (eotdintud). 

Sefereneei. 

1-4. Double Object. 724, a; H. 398, a; Q. 1069; 1078; E. 160, 

2,4. 
5-7. Object and Cognate. 725, a ; H. 399, a ; G. 1076 ; K. 160, 1 . 
e, 9. Object and Predicate. 726 ; H. 400 ; G. 1077 ; K. 160, 3. 



1. He asks him for three 1. Alrei avrov rpwv /irjpap 

months' pay. fuadov. 

2. To deprive the Greeks of 2, • 'A^ipetaBat tows "Ek- 

their land. Xijim; rriv yijp. 

3. The Greeks have been 3. Ol "EWriye^ t^v y^v 

deprived of their land. a^ptivrat. 

4 I will remind you of the 4 * ' Avafiv^tra vfiat roi^ 
dangers. Kivhvvow. 

5. To do any one the most 5. UXelinu riva ahiKtiv. 

6. To conquer them in the 6. AinoiK r^f /ucviji' viKav. 

battle. 

7. If I should attempt to do 7. £« <re' Tt Katciso hrijfei^ 

you any eviL p^aifu woielv. 



.,e;o()gie 
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8. He promised to, or that 8. T'B-w;^wtTo ^l\ov avrov 

he would, make him a voirfaew (Ln. XXII,, 

friend. He/. 6). 

9. We shall choose these 9. AlprjtrofieOa toutow? 

(meu) as generals. oTpariiyovv. 

(Why not render tovtous <rTpaTijymt these genfrah f) 

* ' A^iuptiaSai is also used with gen. of the person and ate. of the 
thing ; ii/a4uiirfyittir, with ace. of the ■ptraott and gen. of the Oiing. 



Aot nnjiutly, injiue. barm, Remind, to. tvm ace., amiuiuniinat, 

ontKftD, at, rjffa \ to do itny one dvd, fufiif^trKfo, jip^trotf tfivjjtrot 

no Injmy or barm, iiucfiv nm niiivrnvu, ifuirjaSriy. 

oidfv ; to do any one tnnch Take away, mid. take anvay 

injory or haim, iroXXa or /irya- for one's self, deprive, w. tieo 

\aT,^d5,Kflu. ace, d*a.p™, dnS, «lp™ {Ky. 

Ask, demand, to. lam ace. aak a 13). 

person for BometUng, airia, Teach, iiid<riaa, StSd^, ('ai'dofd, 

£>, i]ira. t)t!USaxa> btiliayiuu, iSidaxStft 

Commander, ap^^aii, Spj(oiitos, A, to. Iwo ace., or u>. ace. of a per^ 

Month, fifp; /"jwis, 6. son and inf., or ib. ace. of a per- 

Pay, ixtiT06s, oO, 6. son and in m. a^finUe verb. 

EsemlM 39. 

1. I asked Cyrus for five months' pay and three thousand 
soldiers. 2. This man said that he asked the king for two 
months' pay and about two thousand horsemen. 3. He 
did not ask for me, and that too though he was from my 
fatherland. 4. He asked whether the commander would 
deprive these soldiers of their horses or not. 5. The horse- 
men have heen deprived of their horses by this commander, 

6. He says that we ought to remind them of their danger. 

7. I will remind them of the virtue of their fathers. 

8. We ought to do Cyrus and his followers no harm. 

9. Menon will do you more harm than any other maa 
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10. If he does jou any evil I shall coaquer him in battle. 

11. Those who {Ln. XXIV., Ex. 1) have done you any evil 
wiE be deprived of their arms. 12. I shall teach this man 
virtue and truth. 13. We must teach them to do good to 
their country. 14. I wish to teach you that you are doing 
your country more harm than any other man, 15. He 
himself was taught virtue and truth by his father. 

16. The man must be taught virtue and truth by us. 

17. We must choose this man as commander, and proceed 
toward the city about midday. 18. In the midst of this 
country were many lai^ and *high mountains. 19. It is 
not in keeping with my character to do any one much 
harm. 20. Through the midst of the country flowed a 
river, near which was a beautiful vilh^ 

• Sf ijMi, i, ir. 



LESSON XXX. 

GENITITE WITH SUBSTANTITES. 



1-7. Genioral Rule. 728; H. 402; G. 1084; K. 166. 
1-5. PartitiTO 729, e; H. 403; Q. 1085,7; K. 168, Rem. 1. 
6. Of MateriaL 729, f; H. 404; G. 1085, 4. 



1. The most of the Greeks 1. 'ABeiwoi ^aap ol wXeir 

were supperless. aroi rStv EXK-^vnat'. 

2. The greater part of the 2. To iroKv tov 'EWiivir 

Greet army. kov oTpoTeu/toTOs. 

3. Some one of those pres- 3. TStv irapavmv tk. 

ent. 
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4 Some of them you would 4. Elaiy avr&v ov? at* &ut' 
cross. finite. 

5. It was midday, noon. 5. Up fttaov ^ficpa^, 

6. A multitude of horsemen. 6. JTK^&oi Iirn-EUf. 



Advantaga, iyafiS^ neirf. o/aya- The Eraater part, *6 iroXvr w. 

fiit- patiU. gen, and generally agrt«- 

Aloua, pjwit, 7, or. ing icith it in gender and number, 

Except aXfr to. gen. Two by two, two abreaKt, tli 

Hinder, preTenl; nuXuu, vou, dvo. 

#(c., w. occ. onrf in/ Wltbont, Sm w. flen. 

Uoltl^de, irX^dovi cor, ouf , TcL Find* ^upimru, e£i>i)<r«, tSpo^j <v- 

Borne, tfTir o^ t'"')* •»< """^ p^xQi <u/ii)/ku, lopiStpi. 

emphatic than rarit. 

' "If tlie word eipreesing part has the article, the genitive takes ths 
position of apredicato-adjectivK." — Hadlrv. (&<£e.'s 1 and 2.) 

t 998 ; H. 556; Q. 1029; K. 182, Bbm. 2. 



1. The most of the soldiers were thus persuaded. 
2. The king hindered the greater part of the army from 
crossing. 3. They would cross some of the rivers if we 
should not hinder. 4. For which reason very many of the 
generals will march about noon. 5. In the present crisis I 
consider that arms are the greatest of all advantages. 6. In 
addition to this he said that anns were the greatest of all 
advantages. 7. With you we shaU conquer, bnt without 
you the greater part of our army will flee. 8. All, except 
this man, were slain while fighting in behalf of their king. 
9. All the soldiers, except those with Menoo, marched two 
abreast. 10. We have a multitude not only of horsemen, 
but also of hoplites. 11. He alone of those who (Ln. 
XXTV., Sx. 1) have been drawn up before the k i ng does 
not flee. 12. They alone of those who were keeping guard 
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{Ln. XXVII., Ex. 6) neither surrendered nor fled. 13. I 
fear that the greater part of the army will flee (Zn. XVI., 
£!x. 4). 14. He feared lest we should not be aahamed 
before either gods or men. 15. I fear that he wiE receive 
more gifts than any other man. 16. He alone of the ene- 
my sent for me every day that he might put me to death. 
17. By the gods I fear lest the greater part of these horse- 
men will flee. 18. Who of those present fears that he will 
be slain ? 19, No one of those present fears that Cyrus 
will not conquer the kii^. 20. He said that most of the 
soldiers would have crossed if the enemy had not hindered. 



LESSON XXXI. 

GENITIVE WITH SUBSTANTIVES {continued). 

B«fe»Iicei. 

1. Of PoBSeasion. 729, a; H. 406; O. 1085, 1, 

a-4. Of Connection. 730, b; H. 407; 0.963; 1086, 1. 

&■ Snltjactive. 7S&, b ; H. 408 ; G. 1085, 2. 

6. Objective. 7S9, c; H. 409; O. lOBS, 3. 

7,8. OfUeaenre. 729, d; H. 4ll; G. loes, a. 



1. Into the villages of Parjs- 1. EU tu? napvTariSot 

atis. Koifias. 

2. The brother of the king's 2. 'O t^ 0aai\e'o)^ ywai- 

wife, ictK aSeX^ot, 

3. The generals of the 3. Ol tmc 'EW^vmv inpa- 

Greeks. njyoi. 

4. The affairs of the city. 4. Ta tit? -iroKew^. 

5. The marcli of the king. 5. 'H iropela, rov ^ao-tXeW 
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6. Oq account of the de- 6. Aia tw oXe&pov tw» 

struction of their fel- av<nfMTtomwv. 

low-soldiers. 

7. He gives six months' pay. 7. ^iStoaiv §f tiTtvSit' /uaffov. 

8. To the Pbyscus river, 8. 'E^t top ^vtkop ttoto- 

a plethron in widtlL ^or, to ewpos irXSpov. 

TocabaluT 31. 

Apart from, x>opU i"- 9"*- Plot against^ fniffavXtia w. dot., 

Between, /uroju lo. gen. im, $ovktvai, tima, etc. 

Foot, TTour. irofiot, 6. PoOBesHlon, Kt^fia, aros, ri. 

Height^ ij^or, (oi, out, to. Review (of an army), (ffTotrit, 

Journey, inarch, noptla, or q. *oit, ij ; to hold a review, 

Justice, punlahment. Sin;, ijc, q ; i^iraaii' iToula$ai. 

to Bufler p uni Bh m ent, SUi/f TWay. atreet, road, oWi, oD, ij. 
fltAiwat y>. gen. of crime for mlticA Yet, hoiwevw, fUvToi. 
•me suffers punishment. Foundatioii, (qwjn-w, iSot, i- 

Longing, desire (for something 
absent or tgst), iroBot, mi, 6. 

Eierclw 31. 

1. He plotted (^nst the possessions of his friends. 
2. If they have plotted against the possessions of Cyrus 
they have suffered punishment. 3. I shall not plot {gainst 
the possessions of tliose who are on their guard. 4, If you 
had plotted against my possessions you would have suffered 
punishment. 5. However, the brotlier of Menon's wife 
collected his own army and spoke aa follows. 6. The wife 
of Menon's brother collected her army apart from the rest 
7. The march of the generals will be through the country 
which (Ln. VII., Ex. 6) is hostile. 8. If the soldiers of 
Proxenus shall march into the villages of Darius they will 
not suffer punishment. 9. Cyrus will hold a review of his 
own soldiers in the plain. 10. This general held a review 
of his army about midnight. 11. Proxenus held a review 
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of both hoplites and horsemen !□ the plain about midday. 
12. There was a road between the river and the mountain 
about • twenty-five feet in width. 13. The mountain ia 
one thousand feet in height, and the river four pletbra in 
breadth. 14. On account of a longing for wives and chil- 
dren, they marched five stages every day. 15. If he had 
remained five days, I should have sent him to (irapd) you 
by the speediest way. 16. I shall proceed to make (Lti. 
XXIV., .Ek. 4) a treaty in the following manner. 17. He 
demands four months' pay, and about two thousand hop- 
lites. 18. If you give me (dai.) a month's pay, you will 
benefit me greatly. 19. He said that if you would give 
him two months' pay, you would benefit him greatly. 
20. Since we are permitted to go, let us proceed as quickly 



« 281i H. 149, a; G. J 



!, 1 ; K. 6fl, Reu. 



LESSON XXXII. 
GENITIVE AS PREDICATE. 

1-7. 732, a; H. 415, a-i; G. 1094; K. 168, 1, 2, 3, B. 



1. Socrates was of those en- 1. Joneparijs ^u rSsv afi<f>l 

gaged JQ military oper- MlXrp-ov arpaTevofj.e- 

atioQS around MUetus. vatv. 

2. The foundation was of 2. 'Hi- ^ Kpijirt? "KiOov. 

stone. 

3. All these good (things) 3. Tlama tovto, * rdyadii 

are (the property) of, tS>v Kparovvrwp iea- 

or, belong to, those who tiV. 

conquer. 



.■In Google 
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4. Of Darius and I^Tysatis 4. Attpelou hu Tlafntaart- 
are bora two sons ; or D. So? •jvyvovtat votSev 



and P. have two sons. 

5. It is (tlie duty or part) 

of a soldier to fight. 

6. The wall was twenty feet 

in breadth. 
7- He was about thirty yeats 
old. 

•70,b; H.39; G.42; E. 6. 2. 
1 US; H. 69, s; G. 142: K. 15,3. 



5. SrpaTmrov teo-r* fta- 

6- To Ttix"^ V" *S/>os «- 

Koot voSatv. 
7. 'Hy iraif an Tpiaxorra, 



Copper, bronce, x<i^*i'< o«, ^ 
Iron. ate«l, aiiiipot, ov, 6. 
Knilte, tvroii, pij^aipa. at, q ; 

tligMy cureed, shorter than a 
(i0or, used in close combat and 
also for slaughtering animcdt. 
fiffake an ozpoditiou, trTpaTevu, 
tiira, etc. ; mill, make an ez- 
pedltion (for one's self or tnilh 
■e»);t{t or iVt 



TWO, agalnat any one ; mid, 
alto meant to be engaged in 
mUitUT operattona. 
On account of, for the aake of, 

mxa tc. gen, 
BpeoT, iipB, Jtoporoc, rd. 
Stone, Xt'doE, ov, 6. 
Sword, ^iifim, tos, ouc, ri ; large, 

tvM-edged, straight, and poinled, 
7ear, hat, tot, ovt, rd. 



Exerdae 39. 

1. Both this man and you were of those who made an 
expedition against the king. 2. Both yon and I were of 
those engaged in military operations around the city, 

3. All these chariots will belong to those who conquer, 

4, If we conquer them in this battle (Ln, XXIX., £x. 6) 
all these good things will belong to us. 5. It is said that 
Darius had thirteen children. 6. The walls of these cities 
were made of stone, 7. If the wall of this city is * made 
of stone, we shall not be able to take it. 8. The wall of 
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the city vbich (£n. III., B^f. 4) the general took waa 
twenty feet in height 9. These spears are of bronze, but 
the knives are * made of steel 1 0. The chariot of that 
general was made of iron and bronze. 11, This man was 
fifty years old when he died. 12. If I sbould ask this 
man for six months' pay, he would give it. 13, The child 
was about six months old when it died. 14. He said that 
if our swords were made of steel it would be well 15. It 
is the duty of a soldier to fight cheerfully for his country. 
16. For the sake of their children we shall not do these 
men much harm. 17. It is your duty to remind Cyrus and 
his followers of their danger. 18. If we choose this man 
as general we shall conquer the enemy in battle. 19. He 
said that all the chariots of the enemy were made of bronze. 
20. The river which we must cross is five pleUiia in breadth. 

* Use the perfect tenae. 



LESSON XXXIII. 
GENITIVE AS OBJECT. 



With Verhs aifecti]^ the Ol^ject only in Fart 736-740; 

H. 417; O. 1097, 1,2; 1099; K. 158, 3, (b), Bbm. 2. 
mth Verba of Plenty and Want 743; H. 418; Q. 1112; 

1113; K. 158,5, (a). 
Witt Verbs of Senaation, etc 742; H.419; Q. H02; K. 

158, 5, (rt)-(d). 



1. They took hold of Oron- 1. 'EXa&nv t^ fwi^js to» 

tes by the girdle. 'Opoi^v. 

2. He began his speech as 2. Tov \6yov ^PX^** <^ 

follows. 



.■In Google 
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3. He took (part) of the 3. Tov irrpaTov tka^ev. 

army. 

4 They filled skios with 4. At^Otpai; eirlinrKaata 

hay (lit dried grass). jfoprou Kov<f>ou. 

5. I shall want leathern bi^. 5. ^AaxStv S^oftai. 

6. He heard a noisa 6. Bopv0ov ^Kovaev. 

7. I fear lest we forget the 7. AiSouca /ti) eviXoBdiuffa 

way home. t^ otxaBe 6So3. 

8. I do not care for yon. 8. Ou ftixu fioi <rou. 

VorahalMrj 33. 

Almost, SXiyou, fiiKpov, sc, Sti. Hear, iieoMt, dimutroitai, IfKovaa, 

Altogether, very, mrv. aic^Koa, ^Kouo-Ap. 

Begin (in advance of others), Homeirurd, home, ouaiit. 

gOTem, mid. hegln (one's own Need, mid. yrant, need, entreat 
leant), HpX"^ "pS"' VpC"* ^PX"^ ^'''' ff*'!""' iiiioa, IkSfi^m, Se- 

?PWMH, flpxftj"- 6.'ijpi., iii^eijy; 8« ( Vj/. 21). 

Fill, irliiv\i)iit, nX^iTEi), itAijim, Fltoher, jSiVdc, ov, i. 

imrXqM, n<nXi^riiii, ink^ofiiiv. B^FBet, rjdis, ria, v ; yXvicis, lUi, v- 

Forget, tTTlAorAivo/uu, iVl, \ariar- ^IVater, iiap, viarot, t6. 

opu ( Fg. 7). Vine, olnos, ov, 6. 



1. I shall take hold of this man by his hand. 2. He 
used to seize by the hand whatever man he saw (in. XIX., 
Bef. 3). 3. I shall begin my speech about noon. 4, He 
began a speech whenever he saw us. 5. After mounting 
his horse he took (part) of the army and marched rapidly 
away. 6. I shall fill my pitcher with water, but yours 
with wine. 7. He used to fill my pitcher with wine when- 
ever he received (any) very sweet 8. Almost all filled 
their pitchers with this very sweet wine, 9. He will need 
not only soldiers, but also arms and chariots, if he attack 
this city. 10. He heard this man whenever he spoke. 
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11. The greater part of the soldiers will hear Cyrus when 
he speaks. 12. I do not care either for you or for a multi- 
tude of men. 13. We shall take care that this man fill 
your pitcher with sweet wine. 14. Both this woman and 
her child cared for no one except me. 15. If we should 
foiget the way home it would not be well. 16. If they had 
not foigotten the way home they would not have fared ill 

17. He used to delay until I filled hia pitcher with wine. 

18. May we not forget either you or your wifa 19. I 
should gladly hear both you and your father. 20. Let us 
not foiget either our fathers or our country. 



LESSON XXXIV. 

GENITIVE AS OBJECT (amtin'uM). 



1-3. OfCanae. 744,745; H.420; 0.1121; II26; K. 158,6, 1., 11. 
4,5. Of Value. 746; H. 421; G. 1133; K, 158, 7, (y). 
6-9. (tfSeparatioii,Diatiiiction, and Source. 748-760; H.422; 
G. 1100; 1117; 1130; K. 157, 168, 7, (a). 
10. With Componnd Verbs. 751; H. 423; G. 1132. 



1. I congratulate you on your 1. Tifi eXevOepia^ vfia<i eyti> 

freedom. evSaifiofi^ia. 

2. He prosecuted them for 2. Ampwv avrou? eSia^ev. 

bribery. 

3. I shall inflict punish- 3. Tovrov avr^ ZUtiv errir 

ment on him for this. 0^<a. 

4. He bought a horse for 4. "l-n-rrov fivwv rpiat 

three minae. arfiiaro. 



■ i>, Google 
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5. Thejr will teach for pay. 5. Mttrdoii BtBa^vrm. 

6. They are not far distant 6. BajSuXowof ou voXv dir^ 

from Babylon. ^owrtc. 

1. The gods rule all. 7. /Io'vtwf m Beol Kpatov- 

Oiv. 

8. It differed in no respect 8. 'HKempov ouiev Su^- 

from amber. nev. 

9. He learned this from you. 9. Tovto fftoBar vftm. 

10. We despise Menon. 10. Mi»a»<K Kwra^tpoyaOfuv, 



Aaeonnt happy, congnitalatA, Differ, iia^pu, Sui, ^pa ( Vy. 
fujltufiovif'di -wnj, «J. ace. of per- 10). 

son and gen. of lie thing on lofllttt pnaiahnieiit, Bin;* rnri- 
account of v>hich one is account- gtffu { Fff. 19), w. dot. of person 

ed happy or congratttlated. and gen. of cntne. 

Am distant, or^u, inrd, ?;(» Leam, jua6a*w, iiaSiftroiiai, Ifia- 

( P)/. 2). All-, lUllMjKO. 

Buy, pnrcliaBe, mtvofiai, -oiipu, Mlna, lam, at, q, a sum of moaeg 

avli<TO)uu, inipf. csroiiftif », aor, ^= otouJ $ 19.89, 

inptofofv, rf. mid. or pott, iurt)- Perhaps, trvc. 

fiat, aor. pan. ita^r. Foaaeaa, * Kirnffim. pf of rraoim 
DesplEe, ntroi^poMu, atra dawn I afiqalre, ^ttup/ itar^jo^ 

upon, (jtporia think. 

• 849, e ; H. 475, b, c ; G. 1263 ; K. 152, Rkm. 2. 



1. We congratulate you on the many good things which 
(Ln. III., Eef. i) you possess. 2. They accounted the king 
happy on account of his many large possessions. 3. The 
king was accounted happy on account of the many large 
cities which he possessed. 4. They prosecuted not only 
the general, but also his soldiers, for bribery. 5. If yoo 
had done this you would have been prosecuted for bribeiy. 
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6. They said that if you should do this they would prose- 
cute you for bribery. 7. We shall inflict punishment both 
on Menon and his brother for their evil (acts). 8. Who- 
ever does harm to his country will suffer punishment for 
the evil (deed). 9. He said that the brother of the king's 
wife bought a horse for five minse. 10, Whoever goes into 
this city will purchase a chariot for two minse. 11. He 
said that whoever come taught for pay. 12. They said tJiat 
^aa man would teach us many things for a telent. 13. The 
commander of ^leee soldiers is about ten stages (Ln. 
XXVIII., Re/. 5) distant from Sardis. 14. He knows how 
(Ln. XXV., .Ec. 10) to govern bad soldiers as well as any 
other man. 15. Perhaps it is right for us {Ln. XXI., Be/. 
6) to differ in some (Ln. XXVIII., Se/. 7) respect from 
these. 16. If we had learned those things from Proxenua 
we should not'have plotted against the king. 17. Let us 
despise neither ourselves nor others. 18. They announced 
that whoever should ask for six months' pay would receive 
(it). 19, He said that a river fifty feet in breadth flowed 
between the mountain and plain. 20. We shall hold a 
review of our army on the plain which ia QOt far distant 
from Sardis. 



LESSON XXXV. 
GENITIVE WITH ADJECTIVES, 



1-7. 763, 8-g; 754, a-e; H. 424, a-g, 426, a-e; G. 1139; 1140; 
1143. 



1, Wagons, full of flour and 1. "Afia^i, /letrrai aXevpmv 

wine, Kof otvou. 

2, Thick with trees of every 2. Joo-w tiatnoiiav hiv^ftav. 

sort 



n.. .,e;o()gic 
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3, Chariots, destitute of rid- 3. 'Apftara, letva ipioytov. 



4 Being unacquainted with 4. "A-rreipot oinsf avrSiv. 
them. 

5. The cause of, or account- 5. Tovtov atruK. 

able for, this. 

6. Worthy of the city. 6. "^fio? t^ WXews. - 

7. Being bereft of yoo. 7. T/iwi* e/M;/i«s an. 



C«ue ot, ocoonntable for, tu- 

Com, grain, oTroc, ov, i. 
Deserted, bereft o( tpi)iMs, ov, 

aUo fprjfioet t), Of. 
Empty, deatitnte o^ uvis, 17, dc, 
Full, fillad vrith, luirris, 7, iv; 

Hout, 6i)pda>, daa Or aoofuu. 

Ines^erienoed, unacquainted 
with, Andfios, OP. 



NevertheloBB, ci^r- 
Of every aor^ iravriHot, a, ov. 
TItlok with, datrvf, tin, i. 
"VFUd animal, plural game, Ap 

^Tortby, 3(iot,ia, my; valoablo; 
iroXXoC ofwt ; most valuable, 

TrXrurroo a^t', "vroithf to 
rule, S^ios apffttv (Ln. XXII., 
Ref. 1). 



1. He thought that the rivers were not always so full of 
water. 2. It seems to nie that this river is not always so 
full of water. 3. In that country, he said, were many 
villages full of both com and wine. 4. We must not 
march through the country (which is) thick with trees and 
mountains. 5. The country was iilled with game of every 
sort, which lie used to hunt on horseback, whenever he 
wished to ride. 6. I consider that he is a valuable friend 
to whomsoever he may be a friend. 7. We ought to be 
most valuable friends to whomsoever we may be friends. 
8. May you be worthy of all the good things which you 
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possess. 9. He was the moat worthy to rule of all the men 
of that time. 10. I think that hoth this man and woman 
are destitute of all things. 11. Since (Ln. XXIV., £x. 3) 
we are inexperienced in these * affairs we fear to proceed. 
12. Although you were then unacq^uainted with them, you 
nevertheless marched cheerfully against them. 13. Because 
they are accountable for these things they will suffer pun- 
ishment. 14. If we should be bereft of you, I think we 
should not be able to assist our friends. 15. This man is 
the cause of all (the troubles) which (Ln. III., Jief. 4) we 
have suffered. 16. The wall was twenty feet in height and 
the river was very full of water. 17. This entire country, 
thick with trees and full of wild animals of every sort, will 
belong to those conquering in battle (Ln. XXIX., Ex. 6). 
18. Our city is destitute of arms and chariots, but the swords 
and chariots of the enemy are many, and made of steel and 
bronze, 19. This most valuable friend was about sixty 
years old when he died. 20. Show yourselves men worthy 
of the advantages which you possess. (Anab., I. 7. 3.) 
• See Lesson IV., NOTE 2. 



LESSON XXXVI. 
GENITIVE (ootiimuerf). 

1, 2. With ComparativeB. 765; H. 425; G. 1163; K. 158, 7, 03). 
3-5. With Adverbs. 756,767; H. 427; Q. 1147-1149; K. 158, 

Rem. 1 (d). 
6,7. OfTime. 759; H. 428; G. 1136; K. 168, 4. 
8- Degree of Difference. 781; H. 444; G. 1164. 



i.Chx^^Ic 



EXERCISES IK GREEK PROSE COMPOSITION. 



1. Cyrus seemed to be more 

obedient even than those 
inferior to himself. 

2. You must be braver than 

the multitude. 

3. Near one another. 
4 Out of danger. 

5. Within the mountains. 

6. The king will not fight 

within ten days. 
1. By day and night. 
8. A head taller. 



1. Kvpoi eSoKfi «ai rmp 

eavTOV tmoBeevrepeav 
fiaKXov veiSeaOai. 

2. Jet vfiat a/ifivovt rov 

ir\rfiov^ etvai, 

3. Eyyvi aWi^Xmu, 

4. E^a Tov Setvov. 

5. Etffta raw opS>v, 

6. BaaiKejxi ov /ia\€trai 

SeKa r]fiepS)v. 

7. 'H/ttpa^ Kfli vvKToi. 



Toesbnlarj' 36. 
Abandon, inuXilnto, atti, \tlttia, 
X(ti^, TKatov, XcXooro, XtXii^- 

Bncamp, uKqpoia or .<«, u. 

Head, irf^wX^, tjs, 17- 

Infetior to, init^tiirrtpos, ripa, 

Ttpov, cnmp. of iflrodtqt. 
SIncIi, n-oXXu or noXi. 
Near, tyyis vs. gen. 

Pazk, irapaituros, ov, i. 



Swlftlf, rapidly, raxC or raxfot, 
ciymp. ^arrov, sup, Tajjiirni. 

Tall, fUyas, fulivp, itiytmcr. 

The . . ■ ths, Sa<if . . . -roaoirrtf, lit. 
by hxywr much ... by bo 
rnnoh, datives of " D«gree of 
Differonca" (Ref 8). 

^TVlthln, fcira 10. gen, 
■Without, r^a. w, gen. 



1. He says that the man is a head taller than his wife. 
2. We ought to be brave so as to fight * better than the 
multitude. 3. We ought in these circumstances to be more 
obedient than those inferior to us. 4. If you wish to con- 
quer in this battle, you must show yciurselves braver than 
your soldiers. 5. We all desire to become men not inferior 
to any one. 6. This water is much sweeter than wine. 
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7. Many of the soldiers used to abaadon their general when- 
ever they were out of danger. 8. He said that your army 
■was already in the country within the mountains. 9. The 
more rapidly I march the more men I shall capture before 
the king arrives with his army, 10. They encamped near 
a large and beautiful park, thick with trees of every sort. 
11. He orders you to come this night, if you wish to go in 
company with him. 12. If this be so, we shall not fight 
within five days. 13. After (Ln. XXIV., £x. 2) remaining 
in that place five days, he took (part) of his army and 
marched within the walla. 14. Let us not foiget those 
inferior to ourselves. 15. We shall hear from the sentinel 
within two days that there is an army of hoplites without 
the walls. IB. If you care for me, fill my pitcher with 
wine sweeter than this. 17. If the kii^ had come that 
night we should have needed soldiers braver than these. 
18. He took this man by the hand and led him within the 
walls. 19. Let us not encamp near this park, that we may 
be out of danger. 20. If it seem best to you I shall now 
begin my argument (Xoyo^)- 

• SB& 1 H. 132, a, b ; G. 389 ; K. 6*. 



LESSON XXXVIL 
GENITIVE ABSOLUTE. 



1-6. 970, 978, a-d; H. 541-643; G. 1152; 1568; K. 176, 2. 



1. Cyrus went when his 1, Kvpov jje* xaXot/rro; tow 
father summoned. irarpoi. 



I:.j> ■■\;G00^]C 
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EXEBCI8E8 IN GKEEK FBOSE COMPOSITION. 



2. He went up on the motm- 

tains because do one 
was hindering. 

3. Since this is so, who is bo 

mad? 

4. It is impossible to cross 

if the enemy are hin- 
dering. 
6. Though he sends for (me), 
I am not willing to go. 



As U, daclaring that, Intend- 
ing, In tha belief that, on 
the ground that, at w. parii- 
ciple (078 ; G. 277 Note 2 ; 
K. 176 Rem. 2); ^Uo^r in 
Ttoktiataoyrti, ire Came as If 
to make war, declaring 
tliat -we Bhcnld make war, 
Intending to make iror ; ut 



SeixK KtaXuoino'i. 



iovreav TOiovrmv omatv 
TK oirrm fiaiverai ; 

ASvvaTOv Biaffrjvai ko>\v- 
ovrtov tSip iroKffiiwv. 

ovK i0eXa> f\0flv. 

37. 

tTTi^ouktwtrroT TuTtnuptprovv, on 
the ground tliat TiEaapher- 
nea -was plotting against, in 
the belief that T. was plot- 



Call, sonunon, mXcw, u, naKtam 
or KoXu, ((oXnra, KiiAijKa, xiicKf 

Villainy, coirardice, jouui, as, q. 



ExercUe 3T> 

1. It is said that the general * marched as rapidly ae 
possible because the enemy were pursuing (in. XXIV., Note 
2). 2. It is manifest (I^. XXIII., Sx. 2) that Cyrus is 
J about to cross this river, if f no one hinders. 3. We went 
up to the king, and that too thoi^h he did not summon us. 
4, Although we send for him, he is unwilling for the present 
to come. 5. Since this is so, let us seize those who are 
Jintending to plot against the king. 6. If he is J intending 
to fight concerning the good things which you possess, we 
shall consider it of the highest importance to assist you. 
7. We neither came intending to seize the king, nor were 



LESSONS XXXVn., XXXVIIL 77 

■we marching against him. 8. We put him to death in the 
belief that he was plotting t^inst us. 9. We have come, 
intending to march away into our own country. 10. We 
shall put you to death on the ground that you are doing 
much harm to the soldiers. 11. Because (Ln.XXIll.,Sx.5) 
the army has been coUeeted, we shall attack the king. 
12. He sei2ed the soldier, declaring that he would inflict 
punishment on him for his cowardice. 13. Because we 
have learned this from them, they will ask us for two 
months' pay. 14. If we are not two stages from the city 
we shall arrive there at sunset. 15. I shall do this in the 
belief that the gods rule all things. 16. He summoned 
Menon, intending to inilict punishment on him for his 
villainy, 17. He is collecting a large army, intending to 
assist the king. 18. We prosecuted the commander for 
bribery, and purchased all his horses for a talent. 19. We 
differ from you in this (Ln. XXVIII., Hef. 7), we do not 
despise those uiferior to ourselves. 20. I shall not congrat- 
ulate you on your possessions, if the enemy attack our city. 

" See ExBRCisB 23, Note. 

t Translate no on* by gen, of ^tiHili. 1025 ; H. 571 ; G. 1612 ; K. 177, 
5 {laal pari), 

t 84S; H, JS4i 0. 1251. 



LESSON XXXVIIL 

DATIVE OF INFLUENCE AND OF INTEREST. 



1, 2. With TranBitive Verbs. 763, 764, l ; H. 431, a; G, 1168, 
3, 4. With titranBitivB Verbs. 764, 2; H. 431, b; O. 1159; 

1160; K. 161,2. (c). 
5, With Adjectives. 765; H. 431, o; Q. 1174. 
6,7. Of Advaat^B or Disadvantage. 767; H. 432,.^; G. 1166; 

K, 161, Rem, (_taatparl). 
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8,9. OftiieFonenn- 768; H.432,b; 434; 0.1173; K.161, 
2, (d). 
10, 11. Of the A^nt 709, b; H. 43^ c; 435; G. 11»6; 1188; 

K, 161, 2, (d), lall^part. 



1. He gave CyniB money. 1. "ESotxe Kvp^ -xpvitara. 

2. Cyrus will be grateful to 2. 'T(uv X'V*" «*<'^^*" ^^ 
you. pot. 

3. They were angry with 3. EyaKevatvov roit irrpa- 

the geoerals. TtjyoU. 

4 He is without gratitude 4 'Axaplu^wi fiai ?^et. 
toward ma 

5. Miletus was friendly to 5. MiXtiTo^ avr^ ^iXn ^. 

him. 

6. Each one is bom for €. ExatrriK ytyevtjrtu t^ 

his country. trarpiSi. 

7. He was not willing to go 7. Kvpp eU x"/"" "'•"** 

into the power of Cyrua ovk ^eKev. 
{into hands /or C). 

8. Cyrus had a palace there. 8. 'Eyrauda Kvp^ ffaaiKeia 

'"■ 

9. The soldiers b^an to 9. ^po/uK eyfvero tok arpa- 

run toward the tents {« ritujait ewl rat <y<i)- 

running began for, etc.). vdii. 

10. These (things) have been 10. Tavra /iot Treiroi^ai. 

done by me. 

IL A river must be crossed 11. TTora/to? -^fuv iari Bia- 

by us. ^T&Ki. 
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LESSON XXXVnL 



VoBSboInr 3S. 



w Into Om pow«r ot, tit xfipat m 
dat. 
Raca, mnnlng, ipiiios, ov,&\ be 
BxceedlnglT, Ivxu/At- begins to ran, d/MJ^ux ntrf 

GTa.titadei Swot, j^dpts, ji^d^ror, yfyimu (he htis a race^. 

ace. xofiH'i ij; to be grateful. Without giatitnde, axapiarat; 
xdpi* titivoi to. dat. of person to be vrltlLont gratitude to- 
to tokom and gen. of liing for iraid any one, a^fopiams ruii 
which one u gratefid. 'X""- 

Exerdae 38. 

1, He says that whenever you give him a talent he will 
let you go in a friendly manner. 2. If you give me this 
horse I shall he grateful to you for the gift. 3. If you 
had let those go who made an expedition against us we 
should not have been grateful to you. 4 He knows how 
(Zn. XXV., Sx. 10) to be grateful to hia friends as well as 
any other man. 5. The soldiers, after (Ln. XXIV., Ex. 2) 
they had heard this, were exceedingly angry with their 
commanders. 6. He did not let me go because he was 
exceedingly angry with me. 7. He thinks it would not be 
without gratitude toward him either on our part or on the 
part of the entire city. 8. He sent me to say that it would 
not be without gratitude toward you on his part. 9. If 
these men will be friendly to us we shall be grateful to 
you. 10, If we are born for our country, we ought to fight 
for (Ln. XIV, Ji^. 7) her cheerfully. 11. Being unac- 
quainted with the general, I am unwilling to go into his 
power. 12. We are not willing to go into the power of 
any one inferior to ourselves. 13. In that country we had 
a park thick with trees of every sort, and full of game, 
14. We began t« run towards them, so that they abandoned 
their chariots and fled. 15. If the soldiers begin to run 
toward us we shall not flee. 16. All things have been 
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doue by us that we may Bot go into the power of the king. 
17. These children must be taught many things (ira. 
XXIX., Ref. 1.) by us. 18. We are not without gratitude 
toward valuable friends, 19. I am exceedingly angry 
with you because you have not inflicted punishment on 
this man for his villainy. 20. May we always be grateful 
to you for these very beautiful gifts. 



LESSON XXXIX. 

DATIVE. [conHnutd). 

Betereuoe*. 

I-T. Of AssociatioiL and Idkeneas. 772-774; H. 433, a 
1175-1177; K. 161, 1, (c), (o), (|9) ; 2, (a), (b). 
8. With Compound Verbs. 775; H. 439; G. II79. 



1. To associate with beauti- 

ful women. 

2. I wish to follow you. 

3. To fight with the king. 

4. He thought that truth 

was the same as stu- 
pidity. 

5. The captains entered into 

conversation with them. 

6. To cany on war with 

them. 



1. KaXaii yvvai^tv OfuXelv. 

2. EtreaBtu Vfiw 0ov\o/uit, 

3. BaatXei fidj(ea0at. 

4. To a\ii6e<! h-ofU^e to 

avTO Tp yktffip etvai. 

5. Ol \oxoyot e(5 Xo'yotK 

6. Jta iroXefiov avroK 
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7. Lest he sink ns, triremes 7. Mq tjnai avrah rat? 

and alL rpt^peai KorraZvtr^. 

8, He did not plot against 8, ToU jwv vo\fti.lwv icrrf 

the possessions of the ftaat ovk hrefiovKevev. 

enemy. 

TfMBbaIu7 30. 

AHOOlate wiUk, ip^ia. S>, i,<ra. Sink, • ^ara'&v^, (jcai-d, iCw) 

Zimbark, in&aivu (('v, ^va Vy. biiru, tivira, tivv, 3(Su«i, iiSv- 

1), to. daU or IB. t'ls ami ace. ftm, (Bilft)!-. 

HeDceforth, rh \om6p (Ln. 'Wax, a6\tiios, ou, d ; to oany oa 

XXVin, Ref. 5). war wit\ Std iroXtfun, mku w. 

Onoe, once for all, S.ira^ ; onoe. dal., ur woXt/titt, &, q<riii w. dot. 

once on a certain time, wort; at Word, Xdyoi, ov, 6; to anter 

onoe, now, tjSij. Into conversation with any 

Paiaian, IIepcn]c, ov, 6. one, tls \oyovs tivi tXSth. 
Ship, KitJr, rtas, ij. 

* iHiTaSiW ia traositiFe in the present, imperfect, future, and Ist lurrui^, 
of the active voice ; intraasitive in the Id aoriat, perfect, and pluperfect. 

Exercise 39. 

i. Let us not associate with men who (Ln. VII., Hx. 6) 
are wicked. 2. Do not associate with the beautiful and 
stately wives of these Persians, 3. If you once leam to 
associate with the beautiful and stately wives of the 
Persians, we fear lest you will foiget the way home. 4. If 
you proceed to make (Ln. XXIV., Hx. 4) a treaty,, we wish 
to follow you. 5. I should fear to follow the general whom 
they would choose {Ln. XIX., Eef. 3). 6. I fear that the 
commander will sink us, ships and aU. 7. If we take those 
hoplites, arms and all, we shall send them to you. 8. He 
said that he wished to take the horsemen of the enemy, 
horses and all 9. We shall not embark in the ships which 
you may give (Ln. XIX., Be/. 3) lest you sink us, ships and 
all. 10. If we fight with those men we sliall conquer 
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them. 11. If we fight in company with those m^ we 
shall not conquer. 12. Bo not think that hoplites ate the 
same as horsemen 13. We desire to enter into conveTsar 
tion with you without our arma 14. Our commanders 
entered, without their arms, into conversation with the 
generals of the enemy. 15. If you enter into conversation 
with me I shall he grateful to you. 16. Let ns henceforth 
cany on war not only with the Persians, but also with 
those in Sardis. 17. Remember that you are associating 
with wicked men. 18. I was the first to announce to 
Darius that this man was plotting against him. 19. Know 
that yon will not enter into conversation with me. 20. If 
you wish to go in company with us, march at daybreak. 



LESSON XL. . 
DATIVE (eorUinued). 



1-6. Of Cause, Hanner, Heans, or Instnunent. 776; H. 440; 
a. 1181-1183; K. lfil,3. 
7. Of Time. 782; H. 446; G. 1192; K. 161, 1, (h). 



1. He threw a stone at liim. 1. 'E^aXev ayTOK Xt'^f). 



2. TJsii^ its feet for run- 

ning. 

3, Crossing on rafts. 



2. Tor? irovi Spo/ip Xf"**" 

3. ^■)(fSiaKt htafiaivovrti. 



4 Not with a shout, but in 4. Ov lepavy^ dx.\a 017J 
silence they approached. wpofrpeoai'. 
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5. Related to the king by 5. Fevet w/xwr^KWi' ^aaiXei 

birth. 

6. I am grieved at the pres- 6. XaXevoi^ ^^pa> toiv -ta- 

ent afTairs. poutri wpayfuunv. 

7. On the same day a mes- 7. Tg avrp riiiepif ^k€p arf 

senger came. "yeXo?, 



Am grtoved at, ;(<iXnrwr ^'pu Silence, criy^, ^c. ij- 

( T'y. 10). Throw at, hurl at, ga'XXo., ^oXS, 

A Of eek, 'EXXiji', ipms, fi. ifiatiMii, fitff\tita, ^ijSX^fuii, i(t\^ 

Cry, Bhont, jcpouyij, ^i, ij. ftji-, lo. dat. of thing ihroum or 

DsBoent, hlrth, ytmt, tot, tMt, rd. hurled and ace. of perton ai 

Force, ^ia, as, Ij. tahoia Ihroum or hutied. 

In reality, r^ im, /Mirficip. neuC. Use, employ (^eriie one's self), 

dot. sing. firm. flfu. Xfiooiiai, ;|^ijcropi(, r;i[pi]i7afii)i>, 

Baft, o-;if(Bia, at, 7. Kixflnf*^ «'xp5<rftiv- 
Belated to, irpoirqicuv particip. 

frm. iTpotrrjKa ^ oi frpacrr^jEovTcf, 



1, We threw stones at Menon because we were angry 
with him. 2. If I hurl my spear at Proxenus I shall hit 
him- 3- We hurled our spears at tliose men, but did not 
hit them. 4. Whenever he hurled his javelin at any one 
he (always) hit him. 5. If you and your brother go with 
us we shall employ you as horsemen. 6. We wish to 
employ all those men, not only as horsemen, but also as 
hoplites. 7. When you hit that soldier with your spear I 
shall be grateful to you. 8. We shall cross the river on 
rafts and take both com and wine from the villages of the 
enemy. 9. The enemy began to run with a shout, but we 
marched slowly and in sUence. 10. Some one has come 
saying that Cyrus is grieved at the present affairs. 11. All 
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except you are grieved at the present (state of) aff^rs. 

12. Both this man and his wife are related to me by birth. 

13. All these men are Grecians by descent, but enemies in 
reality, 14 On that day a man came announcing that the 
city had been taken by force. 15. During that day the 
enemy remained in the city and provided themselves with 
arms and chariots. 16. "Within two days we conquered 
the enemy in three battles and captured them arms and all. 
17. If we make a treaty it will be necessary for us to enter 
into conversation with the enemy. 18. We shall not go 
into the power of this man because we fear that be will 
put U8 to death. 19. If we should send arms to the gen- 
eral we think that he would be grateful to us. 20. He 
entered into conversation with Menon in the belief that 
Menon was friendly to him. 
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ENGLISH-GREEK VOCABULARY. 



I. following a word indicates the special Tocabdlary it 
the word is fiist given. 

For QuiaeraU, see 2SS ; H. 147 ; G. 372; E. 67. 



Abandon, diFoXriin>, 36. 

Able, un, AunDfuu, 4 ; able, Im- 

w6t, ^ ir, 23. 
About (CONCERNINO), Ittpl to. 

geru, 23, ofttfU u>. gen. 18; about 
(AROUND), d^i w. acc. 18; al 
ilujA Ku/wr, CyroB and hla 
foUoireia; w. numeralt, tis, 1, 

Bf, 4. 

Abreast^ two, rir 8vo, 30. 
According to, mrd u. ace. 10; 
acoording to one's ability, 

Kara Svtiaiim, 10. 
Account happy, tUlaijianiiu, 34. 
Accountable for, tunot ic. pm., 

35. 
Act nnjnatly, dauc'v, 29. 
Addition to, in, irpJc to. i/o/., 26. 
Advance, fmxip*"i ^■ 
AdTaatage, ayaffir, 30. 
Afflim, 0i7|u, 15. 
After, utra to. occ^ 1 1 ; after this, 

jura ravra, 11; after ((emp. 

conj .), ^mt, (Vtut^i 19. 
Again, Tn, 6. 

t, (!f, 1, iwl, 5, wfMK, w. are. 



Aid o( iriUi the, trip w, doL, 1. 

All, nas, vhaa, mr, 8. 

Almost, dXiyoD, fiu^xni, 33. 

Alona, fidH>«, SO. 

Already, ffli), 10. 

Also, nu, 2. 

Altogetbai, iranf, SS. 

Aliraya, atl, 39. 

Am, dV, 2. 

Am able, bita^at, 4. 

Am about, fuXXa to. inf., 27, 

Am angry irith, ;^iiAnr(uw, 38. 

Am ashamed before, intif. of 

aW)(iina to. OCC, 27. 
Am boni, yiyKyuu, 22. 
Am concealed, XavdorN, 7. 
Am distant; dv(\w. 34. 
Am gjTleved at, ;(aX(Tr«i ^pi, 

40. 
Am on my guard, niiii. o/ ^u- 

XinTM, 27. 
Am present, irofMifu, IS. 
Am alaio, anofirlfirat, 14. 
Am willing, /SouXofioc, ctfiXt*, 15 
Among, prra te, gen. 
And, (oi. t. 
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And that too, m>i ravra, 24. 
Animal, f»oi-, yencru: ; ff^p, wild 

BEAST, UKAST OF PH KV ; 6tJpior 

(dimin. of 6iip in firm, but nui 
in meaning), animal that m 
HUNTED, OAME ; imoCvytop, 

ANIMAL UNDEK TDK VUKE, 
DRAUGHT ANIMAL, 35. 

Announce, oyycXAu, IS. 
Another, (tXXac. ». 
Ansttfcr, airoi^iyofuti, J 5. 
Any one, any thine;, rtc, ri, 

17, 
Apart from, j^wpi'i to. ^en., 31. 
Appear, pass. §■ 2 per/, act. Of 

ipiuvti, 22. 
Appoint, oTioifUiniia, 1 2. 
Around, ncpi w. ace, 23 ; a/i^i 

Arma, ottXo ; riBttrBai rh ofrXa, to 
atack arms, to stand under 
arma, to auirender, 9. 

Army, trrpartviux, orpoTiSt, arpa- 
T(d ; used in the A naboiix with 
liltle ilifference in signification, 
the first, iowever, much oftener 
than the others, 2. 

Arrange, tott-iu, 6. 

Arrive, jrdpfifu, am 



pl^y. 



ipayiyvopatj AM AT 
5«ffl {pres. in form, pf. 
iing), HAVE ARRIVED, 



„/,„ 






A TRECIeB 
5; iijria. 



I, uf, 4 ; as folloira, Zit adcerb 
&, object of verb; 
aa many (men) 

aa poaaible, u; or oti irXfioriH, 

4 ; as often as, c 

aa poaaible, in oi 

latives ; aa quickly an he ivas 

able, ]i ibiraro rajfurni, 4 ; aa 

quickly aa poaaible, at ra- 

X'OTo, 4 ; as any other man, 

us TIC Km SXXos, 22. 
Ashamed before, am, alaxivo- 

pat V. ace. 27. 
Ask, tparaOf ASK FOR 

ANSWER, INQUIRE, : 

SEEK, ASK FOR, 24 ; 

MAND, BEG, ASK A I 

somelhinff, mid. ask i 
OWN USB, RORROW, 29 ; i^toa, 
DEMAND tometliing as reason' 
able ; iioiua, entreat, 33. 

Assemble, a6pot^a, 6 ; dX^M. 

Assist, u^(X((d, 22. 

Aaaociate with, opiKiu, 29. 

At, (It w. ace. afi. verba of motion, 
1 ; at daybreak, &pa 7% ^/up^ 
14 ; at full speed, ova uporot, 
5 ^ at sunset, a/ta ijXita iveovrif 
14 ; at the foot of, Irno w. dot, 
after verbs of rest, w. <mc. after 
verbs of motion, 1 2. 

AtUck, (ViriA?p, 19. 

Away, march or lide, dn-fXouiw, 
24; Bend a'nray, aijiltifu, 24. 



nfir 



Bad, KonSt, base, worthleas, | causing trouble, hurtfoL dan- 

opposed to &ya66s, 3; m,inip6s, \ geroua; badly, taxiit. 
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Battle, iidxt, 

13; troktiun, generally WAR, bet- 
lunt; without a battle, ditax'i, 
17. 

Bear, <pipa, 10. 

Beautiful, icak6t, generic, 2 ; tiit- 

trit, it, beantlfnl la form, flue 

looking. 
Beoaose, on, 38. 
Become, yiyvofuu, 32. 
Before, iifi6 w. gen., G ; jrpdt uv 

gen., 26 ; vply (temp, conj.), to. 

inf., 22. 
Begin, 4px"> ^^' ^^ b«ElnB to 

mn, JfxS/ioE avT^ yiytrral. 
Bebalf of, in, vn-ip io gen., 14. 
Belief that, in the, uc w. pariicip., 

37., 
Belong to, fi/if lo. prtd.-gen. {Ln. 

XXXIL, Ej:. 3). 
Benefit, i^fXtu, 32. 
Bereft at, Ipiiiiot, 35. 
Besiege, nr^iBpKta, 3. 
Best, aeem, ioaa, 21. 
Between, ficra^u ur. gen., 31 ; 9ia 

/kVou, ill ftiiTif, to. gen., the for- 



mer w. verbs of motion, the latiet 

to. verbs of rest. 
Be70iid, vBfp w. ace, often a. gen., 

14. 
Birth, yimr, 40. 
Born, am, ylyropat, 22. 
Both.. .and, Kal...Kai, Ti...Kai,2. 
Brave, ayaSot, 2 ; ib^pcuKi tla, 

tun', UAMLY, COURAGEOUS. 

Bravery, aptr^, 3. 
Breadth, tlpor, 28. 
Break, Sywiu, generic ; to break 

a treaty, inroi'Sas Xiaw, 25. 
Bribery, to prosecnte for, ihu^s 

Bronze, xi^ioc 33. 

Brother, odcX^dc, 5. 

But, aXXa, St. 

Buy (see Porcbase), ^fiofiat, 
34; oyapdfiu. 

By, denoting agency, vno to. gen., 
12 ; by, (u/o. of swearing, yij, pa, 
HI. acc, 27; by land, Korh 
yrfti; by sea, aort) OaXamu'; 
by tiie side of, napa m. dal., 
21. 



Call, mXfw, RnHHOif, NAME, 37 ; 
drofujfai, KAMB. 

Can. Svvofiai, 4' 

Capture, alptV 13. 

Care, take, piXti |ioc. 1 9 ; oare 

for, pt'Xct luii ID. gen., 19. 
Carry, ifiipa. 1 0. 
Canae of, oItios, 35. 
Center, ^u'ow, 8. 
Certainly, $ /iqv, 19. 



Chance, by, Tvyxaim lo. pariicip., 

25. 
Character, rpoi 



NATORB, INnORM 

I ; in keeping 
with the oharacter, vpis roS 
rpdnov, 26. 
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CliMitot,4pp^ la 

Chearfblly, ^mt, 6. 

CbUd, Tfiami, caiLD or kitrer 

BRX, 2; saiE, 6et ^ BOT, aiRL, 



CbooBe, atpiofuu, 13. 
CironmatMio**, In tlMae, » 

TDV1W, SI. 

City, irdAtr, Town, tiMd either of 
a place or ilt inhabilanti, or of 
tie two together, btate, bbpdb- 
LIC, 1 ; Sam, Strrtet, t6, TOWN, 
tmthout reference to ill mhaH 
tanti ; tlie (men) from tta« 
city, or those from tb« dty, 
(i[ i* r^i iniX™(. 

CoUeot, aytiptt, brino tooetb- 
ER ; oBpoi^a, GATHER CLOSELY 

tnivayn, lead tooetbrr ; trvX- 
X/ya, COLLECT FROM ALL BIDE8, 

levy an army, II. 
Came, fpxoiuu. 3 ; am coue, fm. 
Comnumder, Spx^r, 29. 
Company with. In, trim, I. 



Competent, Imris, 22. 
Conceral&s wipi te. gifi., 23. 
Conoema, it, laXtt, 19. 
Congratnlate, tiba^iorlia, 3i. 

Conquer, vucdoi, 10. 
Conaciouv, I un, av^'otSn 4/iaur£^ 

26. 
Consider, vo/u'fu, 21; conbidrb 

OF THE BIGHEST import AKCB, 
titpi irX turrav or trarrbs irowiir Au, 
23. 

Com, (TiToc, 39. 

Connby, x^P°i territory, S ; 



W- 









COUKTEY, FATBEK- 

LAHO,patria, 14. 
ConYersatlon with, to eatar 

into, (If XoyoiK iXSilv, 39. 
Cowardice, Koxia, 37. 
Cowardly, Koxot, 3. 
Copper, xa^Kot, 32. 
Crisis, In the present, ip rf 






I, 24. 



Cross, £iadauw, 11. 
Cyma, Kvpos, 1. 



Danger, n'vSumi, Scwdc, 12. 

Darins, ^ptior, 4. 

Day, riitipa, 15; at daybreak, 

ofAa T^ ijiitpa. 14 ; day^B jour- 
ney or march, a, oto0/uw, 28. 

Death, pat to, inotrtiva, 24. 

Deolaiing that, uc Id. porf i'dp., 3 7. 

DeUy, e«iTp(j3u>. 19. 

Demand {see Ask), atV», 29. 

Deprive, d^oipco/uu, 29. 

Daacent, yims, iO. 



Deserted, tpqpor, SS. 

Desire, twiOupio, 22 ; rof 

(noun), 31. 
Despise, ■ara^funva), 34. 
Destitute of; Ktrw, 35. 
Die, avofiv^uKa, 14. 
Differ, iuK^pa, 34. 
Distant from, am, ioNx—i 34. 
Do, irouffi, MAKE, PRODUCE, J 

POINT, 13; np&mt, act, pe 

FORM, MAHAOE, FARE, 14; (^ 



ENGLI3H-GBEEE VOCABULABY. 



f<)fUIl,WORK, PBBFORM MANUAL 
labor; novia, TOIL, witli the as- 
$ocialed notion of diffiaiity or 
bodily fatigue ; to do any one 

do good or haim to, iS or 
KOKws TTouiv tp. occ, 13 ; to bs 
IT BiicceBBful, rS or 



KaAut ■tipamai; to fara 111, 

Dourn, doiro from, Kara a. gen., 

10. 
Draw up, (in mUitary order), tot- 

TOJ, 6. 

Duty of, It U the, imi at. preil-- 
gen. (Z.n. XXXIL, £.1. G). 



EttOh, (KOVTOC, 8. 

IUther...or, ^...^r, ftT(...(;rr. 
Bmbark, ffiffalimt, 39. 
Employ, j(paofAaL, 40. 
Bmpty, Hro'c, 35. 
Hue amp, trrparontStva {mere 

Jreq. as dep. mid. ffTpoTowfStto- 

fua), TAKE UP A position; 

0W7MU or -on, DWELL IN tents; 

(r«n|«Jw, PITCH TKNTB, 

Enemy, iroXtfiioi, armed enbht, 

ENEMY IN WAR, 7 ; ixOpos, ov, 

0, PERSONAL ENEMY. 

bagag«d 111 military opera- 

tloas, am, arpartvoiiai., 32. 
IlDqiiiT« (see Aah), iparaa, 15. 
Entita, S\os, 6. 



Entreat (see Aslt), Stofuu, 33. 

Baphrates, Eu</ipan]i, 4. 

Even, jcai' (empka-ivees the loord 

immediately following it), 2. 
Evening, about, afi<f» 3f 1X7V, I S. 
Every, irac, S ; every day, ovd 

nStriu- ^/itpav, 16. 
Evident, 87X01, 23; ^xanpos, i. 

Evil, nunjt, 3. 
Exoeedlngly, laxopas, 3S. 
Except, nX^i- to. jien., 30, 
Expeditioii, maks an, orpurcuu, 

32. 
Exile, ft/vyds, ruGlTiVB, 6; i (V 
OToc, THE PERSON 



Fare (see Do) trpifmu; to fare 
vrell, c2 or niXut n'^n-cii'; to 
fare 111, Kaxiit nparrtiv, 14. 

Pather, nanjp, 14. 

Father-land («ee Conntiy), iro- 

Favor, x^P'f' ^^' '^ receive a 
favor, tS naaxiai, 13. 



Fear, dtSoura or Scdio, (used of 
deliberate and reasonable fear, 
of fear which weighs and fore- 
sees the danger), 16; ^o^o/iot, 
AH FRIGHTENED (tns'antoneotts, 
inconsi/ierate fear) ; igriu, HES* 
ITATK. 



.■In Google 
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Faal ■taama bafexe, tdoj^iapax 

w. ace, 27. 

Fight, luixo/ioi, !• 

Fill, irlixir\iiiu, 33. 

FiUed vritb, /uirros, trX^^t, 
35. 

First, vpSrros, 25 ; lie irent fliat 
(before any one else), b« waa 
the fiiBt to go, he yram the 
fiist trho irent. itpa/rot §(i ; 
flist, at fiiBt, n7>uT<»'; he 
-went fint {he/ore he did any- 
thing else), rpuTov ^u. 

Flee, i^vya. 17. 

Flow, piu, S. 

Follow, (iro/uu, 17. 

Followers, Cynu and his, ol 
afi^X Kipor. 

Following day, on the, rg wm- 
fiai^ 4 ; in the following 
if tiiv Tponov, 28. 



Foot, * 



, 12. 



B foot o( 



For, yap (con/.); for, in behalf 
of; vm'p u. gen., 14 ; for many 
reason*, 3u iroXXu, 6 ; for the 
present, r& ivv tlmi, 23 ; for 
the salce o( mKo to. gen., 32; 
for irhich reason, &' S, S. 

Force, j3ia, 40. 

Forget, mXavOdiioiiat, 33. 

Fortunate, to be, tS or noXwc 

trpdrrtiv, 14 ; tirrvx'", », ijot*- 

Portnnately, tS. 

Four deep, iVi nrrdfMlv, 6. 

From, dTTo, AWAY FROM (a place) ; 

(f, OUT of: iro^, from BKBIDK 
{a person); 6jrd, at ONE'S BANDS. 

Friend, <f>fXot, 35. 
Friendly, ^Aoi, ^fXioc, 7; In a 
friendly manner, npos ^iXuiv, 
Full, fuonSi, irXffiqc. 



Oame (sec Animal), $ifj»a, SS. 

Garrison, ^uXox^ 27. 

General, oTpaTijyos, 1. 

Gift, aSpot, 27. 

Give, diSapi, 18. 

Gladly, ^ai'tur, S. 

Go, ipj^o/uu, 3 ; go up, arajSiiiiw ; 

go against, Ifvai <wi ; have 

gone, am gone, oljfopai (pres. 

inform, pf. in meaning). 
God,tf€(ii, 12. 
Good, aya66s, 2; it seems good, 

doKtl, 21 ; to do good to, <i 

Govern, Spxa, am first, have 



AM -THE STRONGER, AH U AS- 
TER, RULE, S3. 

Government, opxh' &• 

Grain, o-iTos, 36. 

Gratitude, j^dpit, 38; without 

gratitude, axop'Wvr, S8. 
Greatly, p*ya, fuya^a, ra /uyoXa, 

28. 
Greeh,*EXXi)v, 40. 
Grieved at, am, ;((iXfiruE<^(fN>,40. 
Ground that, on the, we w. par- 

licip., 37. 
Guard, tfnAdTTat, 27; TO BB ON 

one's Ouaki), <j>v\aTT(ir0ai ; 
^Xtif 23; 
(fuAaK^, 27. 



,o<,gk 
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Halt, oaoae to halt, ianjiu, 12. 

Hand, x'ip, 9. 

Happen, nyx'^'^t *"' p(oiKip., 

25. 
Happy, tHai^v, S ; aoconut 

bappy, esteem happy, tlbai- 

lioriia, 34. 

Haim, lujoie, afiui'u, 29; to do 
any one the most harm or 
injuiy, abiKtlv TITO irXctirra ; to 
do any one no, macli barm 
or injury, oSSt'i', TcaWa or nt- 
ydXa nm ahixi'iv, 29 ; to do 

harm to, jcoeuc noulv to. ace, 

13. 
Have, tx^, 2. 
Head, hi^^, 36. 
Hear, iicoiia, 33. 
Height, Itlroi, 31. 
Henceforth, t6 Xaiintr, 39. 



Hereupon, » tovtou, S. 

Hinder, itaAiu, 30. 

His, her, its, their, (see Fy. 11); 

his o-n-n (men), oi iavrov. 
Hit, ruyxdvw to. jen., 25 ; bit 

(with a jaaelin) aKaiiri(ta, itrv, 

Hold, tx"- ^^ 

Home, homeirard, oUabt, 33. 

Honorably, koAut, 14. 

Hopllte, DirXiT^c, G. 

Horse, umor, 3 ; on horseback, 

Nore). 
Horseman, lirmis, I - 
Hostile (nee Bnemy), nnXifuut, 

7 ; ix6p6^, d, 6v, 
However, fu'i-roi, 31. 
Hunt, dijpdtti, Oriptim, 35. 
Hnil at, (SdXXu, 40. 



^ cyu, 2; I at least, I for my 
part, tyan/t, 27, 

Kd, (dc, tlf, ^v, 17. 

HI (adv.), KOKois, 14 ; to fare 

ill, uruc ^rpi■rrf^v, 14. 
Importance, to consider of 

the highest, iTfpl irXtiiTTOu, or 

iravTuc, iroMiir^, 23. 
In, iv, G. 
In a body, oXot (see in. VIH., 

£i. 4 ; (ftpjruiTti. 
In addition to, itpot id. dot., 26 ; 

in addition to this, n-^t rov- 



In a friendly mEinner, npbs 
^•XLav, 26. 

In behalf of^ imip id. gen., 14. 

In company vrlth, aiv to. dat , 1, 

In keeping with the charac- 
ter, WpOS TOV TpOHDV, 26. 

In that place, turaido, 7. 
In the foUowing maimer, tiit, 
11 ; T6uSt Tovrpmrov, 28. 

In the power of, tVi w. dot., 5. 
In the presence ot irpor w. f en., 

26. 
In the present orisis, iv ry va- 
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In tba Ume oi; ini w. gen., 5. 
In these oireiiiiutaiioeB, ix rot 



lu thla (ihe preceding) 

InexperlMiced, Swtipiit, 35. 
Inferior to, vwoitiartpot, S6. 
Inflict pnntahiMTi*, Suafr nrti 

%u, 34. 
Injure (mc Haim). 
Injnstica, oSutio. 
Inquire (ik« A>k), ipttriu. 
Inatead of; in preference 1 



Intend, fuXXu, 27; luteadlns 

Itt ID. particip^ 3 7. 
Into, EiV w. arc., I. 
Into tlie power of; tU x^H>" 

to. dot of person, 38. 
Iron, aiiiipm, 32. 

It behooves, j(p^, SI. 
It oonoenu, fuXci, 19. 
It la necesoaiy, dti, 21 ; AnayK^ 

It la permitted or poasiUe, 



Javelin, iraXrdc, 5, 

Journey, march, 6i6s, av,^; m 

ptla, 31 ; A pay's journey o 

HABCH, irraSiiit, 28. 



Jnst, S/kokw. 26. 

Justice, pnniahment^ Xai, 31. 

Jnst then, rvyxo'o *"• porticipt 



Kill, omwritW, SLAY, S4; ^md, 
sacrifice; (poptiw, mvudeki 
(SXXvfu, destroy; otto^uku, 
AH SLAIN, tieed a> passive of 



King, fiaaArCt, 4. 

Knife (see S^ord), ftaxaipa, 38. 

Knovr, otdo, 21 ; ytyrioKM, iwi- 



Large, iilyas, I. 
Leadiiytt, 19; LEAD 



Leam, papSova, 34. 
the left, t'l' dpurrrp^ 4. 



Iieat, ^^ (a/?er nerb* offiaring) 

16. 
Iiet go, uifiir]iH, 34. 
Iionger (adverb), fri. 
Iioiigiug, desire, niSor, >t. 
Iioose, \i<a, 25. 
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Moke («M Do), trtuim, IS; 

make an axpedlUon, crrpa- 

Ttia, 32. 
Man, ayrjp (irir), Spdpawat (fiamo), 

3 ; Ra any other man, &t nc 

mzl SWot, 22. 
Manifest, KjKot, iJMnitpot, 23. 
Blanner, TpSvoci 8tt. 
March, dMi, irofxia, 31 ; a day^ 

maroh, trraffiiis, 38. 
Maroh, or ride, a«ray, airiXouHi, 

24. 
March, <£<Xiiutw (of the general), 

1 ; (ropeuopii (n/ eifAer general 

or armi/), 10; March against^ 



Menon, yiitmr, I 
Midday, fuVo* 



midnight, inpl, or ofi^ lumt 

rCitms, 16. 
Middle, /H'lTot, 8; the midst, 

centre, ri fiiiroi', 15; In the 

mldat, (V fuVf, 15 ; through 

the midat, between, Sid /uVov, 

15. 
Military operations, engaged 

in, trrpartlopju, 32. 
Mloa, fin, a nun of money e^tal 

toaboui9l&.M. 
Month, liqv, 29. 
More than, iw3iXoy If, 27. 
Mother, fiTnjp. 

Mount, ovn^aivu «ri to, acc , 6. 
Mountain, Spot, 10. 
Much, many, xoXut, 3. 
Multitude, irX^^;, SO. 
Moat, It la necesBaiy, Jtci, 21. 
My, mine, iitds, 9. 



Hame, Sropa, 28. 

Nation, iBrof, 3 ; nation by na- 
tion, Kara tdyt)- 

Near, iyfiit v. gen., 36 ; M, napa, 
wpit, '0. daliee. 

NeoesBary, It ia, Art, ovayn] 4. 

Need, St'e, 33. 

Neither ... not, oOTt...o&rf, ^^rt 
.. 'fiqrt, ouii- ■ ■oiiii, io\lti- ■ -lafii, 
16, 

Herer, ol!in»T(, not at aky timk 
VKil m. all tentex ; oiitmn NOT 

KVKN AT AMY TIUU ttMll tO. oU 



tenses ; ovnimoti, NOT YET 

AT ANY TIMB Utually W. pOSt 

tenses ; oHS€irmcoTt, NOT bvkk 
T8T AT ANT TiMB alteays w. 
past tenses ; never again, off- 

NevertheleBB, Sfios, 35. 
Night, njf 15; midnight, ^t<rat 

mJn-d ; about midnight, n-ipi 

or dfxi^ fuffai wvin-ar- 

Noble, MXdc, 2. 

Nobly, niXttt, 14. 

No longer, ovkiti, jugxrix, 6. 



ENGLISH-GBEEK VOCABULARY. 



Noon, /tiiror fffupm {>ee Ln. 

XXX., Ex. 5). 
No oae, Dobody, oiScls, lafita, 

17, 
Taot,oi,n^, 16. 
Nothing, oiiir, iiJ]&ii>, 1 7. 



Not only. ..bat also, not only 
...but especially, obx on... 

Noiuisb, Tpiifia, 7. 

Now, vvv, AT THIS VERY XIMR, 



Obey, ittiBoiua w. dot., 26. 

Obtain, Toyxa'"' ">■ ?£"■ 

Occupy, fx<"T 2. 

Occnr, yfyvDfioi, 22. 

Of every sort or kind, inuroior, 

35. 
Ofhinuelf, ('dvrou, 10. 



iroXXdr 



, 13. 



On, (Vt, S ; on account ai, did 

to, ace., 8 ; ?w™ tc. j7«i., 32 ; 
on tbe following day, t^ 
vtrrtpaitf, i ; on the left, in 
aptoTtpot 4 \ on the part of^ 
jrpclt w.yen.; on the plain of 
Caatalus, tit KnoroiXou ntSioi' 
10. terfcii o/ mofio'i, tV K. s-ffii'^ 
m. cerfta of rest, 6 (seetn. VI."). 

One, t's.fiia, iv, 27. 

Once, onof. ONCE FOR ALL ; jrort, 

AT O.SCK, 39. 



Operationa, engaged in mill- . 

taxy, (TTpaTctJo/iai, 32. 
Opposite to, tara w. acc, 10; 

the (part) opposite to them- 

Or, f. 

Order, Kt\tu<o, bid, exhort, 

APPOINT, 24. 

Other (of two), mpat. 9 ; the 
others, the rest, of &k\w ; as 
any other man, at nt coi 
SK\os, 22. 

Otherwise, (CXXuc ; to be other- 
wise, SkXas l^ttr, 17. 

Ought, xp^, 21. 

Onr, see Vy. U- 

Outer, the, 6 l'£t*, 7. 

Over, ufff/j to. jen. or ncc., 14. 

Own, my oivn, his o^^ etc., 
see V^. 11. 



Park, irapadtuTos, S6. 

Fait, the greater, 6 vokit, SO; 

it It) the part of. ftrriiv) to. 

preiL-gen. (jiee Ln, XXXII., Ex. 

5) ; on the part of, upas w. 

gen. 



Pay, luaSSt. 29. 
Perform (see Do), jr(jdrToi, 14. 
Perhaps, itrui, 34. 
Peru, £<»«>', 12. 

Permitted, when or >il)oa It ia 
,'(6r, 2S. 
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Penian, JJipir^s, 39. 

Persuade, nfi6a, 26. 

Phalanx, ipaXay(, 9. 

Pitcher, &Ikos, 33. 

Place, ri'Ajfu, 3 ; in that place, 

ifravea, 7. 
Plain, mdior, 14. 
Pletllron, irXt'Spuw, 28. 
Plot against, fvidovhtvia, 31. 
Posaeas, Ktimituit, 34. 
Posaession, crq^io, SI. 
FoBBible, it is, ?cn-t, »f(im, 21; 

when or since ft la paaaiblfti 

(fJv, 28 ; as posaible, iis or 

on to. superlatives. 
Power of, in the, iiti ic. dai., 5 ; 

into th« power ot, dc x"p<'f 

10. iJal. of person, 38. 
Fralae, nraim'or, 10. 
Preference to, in, am to. ^en., 13. 
Present, vpo$cAh>fuu, 9. 
Present, am, wapfiiu, 1 8 ; for the 

present^ ra riv iTvat, 23 ; the 

(men) of the present time, 

oi niy, 7. 



Prevent, nsXvw, 30. 
Proceed, Ttapfiopai, 10. 
Procure, wopif". 12. 
Fromiae, vnwxi^oiim, IS. 
Property of {see Ln. XXXII, 

Ex. S). 
Prosecnte, fiiurnu, 27. 
Prosperous, fiSal/iar, 3, 
Provide («« Think), i^pomfu, 

22; provide one'a self with, 

iTOpiCaiuu, 12. 

Province, dp^^, 5. 

Prozenna, U/vi^ovr, 2. 

Punishment, Si'ti), 31 ; to Inflict 
punishment, Sunjv ijnTiSirat, 
34 ; to suffer punishment, 

dl'jnjp Ai^Ditu, 31. 

Purchase, oyo^fiu, go to mar- 
ket, buy in the market; imio- 
fxai. ttiD for a iMng, but in 
general, 34. 

Pursue, prosecute, itimu, 27. 

Put, ri'ArF") 9 ; pnt (■> death. 



Q. 



Quick, raxvs, 28. I 

Quickly, raxim, 1 6 ; as quickly 

as he was able, j iiivaTO ni- 1 



X«mt. 4 ; as quickly a 
Bible, as Ta)(urra, 4. 



Race, numing, ip6iuis, 38. 
Haft, axtbia, 40. 
Rapidly, rax<uc, 16 ; Ta^u, i 
Reality, In, t^ irn, 40. 



Reasons, for many, iA ireXXd, 
8 ; for which reason, 8i' o, 8. 

Receive, Xafi^va, 5 ; to receive 
a favor, iZ nairydv, 13. 



.t.oogle 
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Ralfttad to, irfNMnjnw, 40 
Remain, fiirw, 28. 
Remember, fiift^fuuy 2S, 

Romlnd, dvofUfw^trKmf 29, 
Retlljr, mTOKpiroiiai, 15. 

Resone, tn^o, 12. 
Raat, the, ol JXXoi, 9. 
Review, ifiraats, SI ; to hold 

review, (^Voo-ii' mwiirAu 
Ride, AavM), i; ride awR7, 

Xaww, 24. 



31. 



Rlglit. on the rlgbt, ft(£t<fr, 4 ; 

light, jtu^ diniut, 26. 
River, itoTafi6t, 4. 
Soad,dS<![, 31. 
Rule, Spjia, COMMAND, 33; /San- 

Xnxu, REIGN ; Kpartu, An MAS' 

Running, Swi/ioc, SB ; be beglnv 
to ran, epiiux o^rf yiyrtTtu, 



Sake o( for tJie, trtxa vi. gen., 

32. 
eaiaB.6aiT6s(seeLa.IX.,Re/.l). 
Saidlfl, SdpBctc, 1. 
Bave, (Totfiu, 12. 
Say, Xcyu, SPEAK, lusff of every 

kind of oral communicatioti, 1 1 ; 

<l>iJlti, A99ERT, AFFIRM, of con- 
stant tue in conversation and re- 



piie> 



ayoptut 



ptto, TALK nonsense; IppaCta, 
SAY IK PLAIN TBBHS; tp^iy 
yoiua, CRY ALOUD, SHOUT. 

Secretly, see XarAiiw, 7. 

Bee, 6pda, generic, 16 ; Staiifuu, 
BEHOLD, WITNESS, LOOK WITH 
ATTRNTION ; Sta/Mm, AM A 
SPECTATOR, OBSKRVE, BEHOLD 

games, a review, etc, ; ^X/iro) 

LOOK, TCRN THE EYES toward 

Seek (see Aate), Ciria, 24. 
Beem, seem good or beet^ So- 

HW, 21. 



Seise (see Take),(itp<a,Xaft|3ib<a, 

13,5. 
Selt, avrit, 10. 
Send, irtftnai, 18; send away, 

intmi/mu ; send for, funnrV]^- 

)rofiiu, 5. 
Sentinel, ^Xa£, 23. 
Set, Ti'Aifii, 9, 
Several, tKoaroi, 8. 
Shame, dlflgtace, atcT^^vMt, 27 ; 

feel shame before, oio-j^vnyuu 

w. ace. 27. 

Ship, voft, 39. 

Shout, Kpavf^, 40. 

Bhovr, 0aiviu, 22. 

Silence, o-iy^, 40. 

Sink, irimiSM, 39. 

Slain, am, ■nroAnio-cu, 14. 

Slowly {wilh leisure), o^^oKg, 8. 

So, ovras ; let it be bo, ovroit 
(X(Vo> ; BO aa, BO that, &ttc, 22. 

Soldier, OT/Mmwrqc, 6. 

Some, Twts, ctrrip ot, 30 ; aome 
one, something, tU, ri ; aome 
. . . others, oi /u'» . . . oI Si, 5. 
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Sort, of ereiT, ' 

Bpeak (see Bay), tfunii, Xiyti, It. 

Bp«ar, S6pv, 32. 

Bpeecb, \6ypr- 

Speedy, raxw, 28 ; by the speed- 

lest way, t^v mxtmijF Mdv, 

2S. 
Stack aims, rWtv^ tA oirXii, 9. 
Stage, a day's maroli, m-odfuSr, 

SS. 
Stand, ntfif., and per/., pluper/., 

and 2 aor. act. of itmjfu, 1 2 ; 

stand nnder annB,n6nr6m ra 

oirXa, 9. 
Stately, luyat, /iryak^, ptya. 
Station, umiiu, 1 2 ; araOiidi, S8. 
Steel, OTdqpoc, 32- 
Still, hi, 5. 
Stone, \l6os, 32. 
SUeet, Mot, 31. 



SncosBsfal, to be, <S or mXbc 

irpamur, 14. 
Snffefi nwrxwi 13. 
Stunmon, nXis, 37, 
Bonset, at, Siia ^if difnoHi, 14. 
Support, Tp*<t>m, 7. 
Snppose, dlopui '^'^ 
Surely, f ^qv, 19. 
Bmrender, Tt&crAu tA oirXo, 9. 
Sweet, qSus, yXvcuB, 33. 
Swift, raxis, 28 ; BWlfUy, nixvt 

ra;((Wf, 36. 

Sword, £i^, LONG B WORD, long, 
beo-edged, ttrai^ and pointed; 

lidxaipa, BHORT BWOHD, CAV' 
ALRY SABRE, tUghlly curved, 
used in dote combat, and aUo 
for gtaughtering aninuds, 32 ; 



r BWOBD, SAO- 



Tahe, Xafi/3ii>w, tare into one's 
BANDS, takk bold OF any 
thing or person, taed rarelg of 
taking a toun, S ; alpcu, seize, 
CAPTURE, TAKE BY FORCE, 

TAKE o town or pri$oner, 13; 
Hxpiuu, RECEIVE, accept; 
take away, iipaipia, 29. 

Talent, rikarrot, 18. 

TaU, Fiiyai, 36. 

Teach, iiSdiTKio, 29. 
■TeU (jieeSay),Xn'«>Il- 

That, tV*;™!, 8 ; Hirrt, 22 ; afier 
verba oftai/tng when the infn, a 
not used, Sri, ur, 15; that. In 
order that, denoting purpose, 



ira, Stpos, Its, 16; that, lest, 
after verbs of fairing, fi^ ; fi^ oh, 
that not, 16. 
The, l>, if, r&, 1 ; tbe er«ftteT 
part, h iroXuE, 30; the (men) 
from tbe dties, ol c'k t&v inf- 
Xcwp, 6 ; tbe (men) of that 
time, Ol t&tf, 1 ; the (man) of 
the present time, ol vat, 7. 

Then,Tdrr, 1. 

TEte others, the rest, ol SXXot, 9. 
There, in that place, imaSa, 

tKc'l, 7. 

Therefore, o&, 6. 
The rest, or JXXoi, 9 ; the rest 
of, & oXXoE, 9. 
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Thick, With, iavvs, 85. 

TUuk, rafii(a, CONBIDF.R, SUP- 
POSE, KEGAItD,21 ; otDfUU, SUP- 
POSE, BRLlKVE, 22; (ppoimCu, 

vjDK, 22 ; ^ofuu, BOPPOSF^ 

BRLIEVE, hold; ofufa), THINK 
WORTHV; ^poria, HAVE AN 
INSIQHT, VNDKRSTAND. 

Tbifl, ofrot, 8; dS(, 11. 
Thos« -with him, ol trvv uvrf , 2. 
Through, did u>. ^n. S. 
Thronghont, ora, u>. occ. 16. 
Throw at, iSoXXu, 40. 
Thn>, oErwt, iidc, II. 
Time, xpii^c (see Fy. 22) ; In th« 
time o( (Vi 10. gen., 5. 



To, (ti, 1 ; eif to. perMm onlji, 4 ; 
to the Bide o( into the preB- 
eoce of, vapd uf. ace. 21 ; to- 
ward, inl w. ace., 5; np6s to. 

Together with, Sfia w. liat., 14. 
Too, and that, koI ravra, 24. 

Treaty, <nravBai, 25 ; to make a 
treaty, <rnoii&as nmtiaOia, 25; 
to break a treaty, trmatas 
\itw, 25. 

Tree, iivipo*, S. 

Truth, Ski)6tia, 6. 

Turn, rp6itat, 28. 

Two by two, two abreast^ tU 



Unacquainted with, 

gen., S5. 
Under, 



u. 



12. 



alttlpos I 
o. gen., dal. or ace 



Until, (oT(, fur, 19. 
Up. (W 10. occ. 16. 
Upon, (Vi le. gen^ 6. 
Uae, ;{f)dofuu, 40. 



Valuable, jToUov S^iot 
valuable, itXtiarav S$i 
Very, ndm, fuiXa, 33. 



moat Village, xufii), 14. 
:, 35. Villainy, mirfa, 37. 
I Virtue, aptrli, S. 



w. 

Wall, TtI;(OE, 2- I Way, o8d(, 31 ; by the speed- 

Want (see Aak), Stofuu, 33. iest way, r^v raxt<m)i' i&ir, 

Wax, itoX*/io», 39 ; to carry on I 28. 
-war against, Si& irnXcpn; icvai , Well, fortunately, rJ, 14 ; itrell, 
w. dat. or iroXc^u v. dal., 39. nobly, honorably, toXue, 11; 

Water, Sdvp, 33. I to be well, icoXus ixtc 
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19. 

Wlkethei, (t', 1 5 ; whether . . . 

or, jioTrpor (or woT(jia) ..,^,15. 

Who, ^rhiit, St, 17, o, relative, 1 ; 

Tit, Ti, iiUeirogalive, 15; wtie, 

TTiE, D TI, comiH. in dependent 

WlioeTer, 'whatever, whoso- 
ever, whatsoever, Sims, ip-is, 
S n, (*ee alio Ln. XIX., Ee/er- 
encet and Examples), 

'Wliole, oXur, 8. 

■Why, T,' or 8m TI, 15. 

Wicked, miroi, if, ill. 

Width, tlpos, 28. 

■Wife, yw^, 2. 

Wine, oTior, 93. 



WUIl,/3ou'Xo,»u,^dtX»,15; <A'Xu, 
according to Bulltnan, impliet a 
more decided choice than pcv- 

Witb, parttcipatiiig with, /ttrd 
w. gen. ; in company irith, 
with the aid o£ avv le. dot-; 
having, c^oiv, 1. 

■VTithln, tiam, 36. 

■VTith leisure, (rxa^n, S. 

■Without, (^, 36; iutv, 30; with- 
out a battle, ofU'X*'' ^ ^ i ^'^tb- 
out gratitude, ay^apurrtat ; to 
be ivjthont gratitnde to- 
-ward any one, ii;(api(rTiiit tjffif 
u>. dot. 38. 

'Woman, yvvh, 2. 

Worthy, S^wt, 35 j tUmk wor- 
thy, a|u»i. 



Tear, croi, 82. 

Tet, in, b; lusroi, 31. 



I Too, <ri, 2. 

I Your, see Vy. 11. 
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